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Les conséquences du 9 février

Où que l’on regarde, les visages sont moroses: après la 
votation du 9 février, certains ont l'impression d'avoir 
assister à un enterrement et ne se retiennent pas de le 
dire devant les caméras. D’autres laissent libre cours 
à leur colère sur Twitter ou via Facebook. Une distri-
butrice craint que nous ne devenions des rustres si 
nous sommes privés d’échanges et d'accès à ce qui 
se fait de mieux ailleurs dans le monde. Depuis que 
l’Union Européenne a suspendu les négociations sur 
la participation de la Suisse au programme Media, re-
léguant le pays au statut d’un Etat tiers, le moral dans 
le mileu du cinéma est au plus bas.
En plus des pertes encourues par l’industrie cinéma-
tographique, un retranchement culturel de la Suisse, 
un isolationnisme passéiste, une autarcie forcée se-
raient-ils eux aussi imminents? Heureusement, la si-
tuation n’est pas aussi grave que cela. Les profes-
sionnels du cinéma suisses ne sont pas devenus des 
provinciaux complaisants en une nuit juste parce que 
le pays ne participe plus à Media. Mais reste qu’il y 
a bon nombre de raisons de se faire du souci – et de 

maintenir le dialogue avec l’UE. D’un point de vue pu-
rement pragmatique, des mesures de remplacement 
viendront amortir les séquelles du 9.02 dans un pre-
mier temps. Pour en savoir plus sur ce qui nous attend 
concrètement ces prochains temps et sur les rôles res-
pectifs de l’OFC et du Media Desk, lisez notre article à 
ce sujet ainsi que notre entretien avec Isabelle Chas-
sot et Ivo Kummer.
Nous consacrons un dossier entier à Visions du Réel. 
Le prestigieux festival des bords du Léman fête cette 
année un double anniversaire: il a été fondé voici 45 
ans, et cela fait 20 ans qu’il a été rebaptisé, devenant 
ainsi un synonyme de cinéma documentaire exigeant. 
Nous rendons hommage au festival avec une rétros-
pective de son histoire, un entretien avec Luciano Ba-
risone sur les dernières innovations ainsi qu’un agen-
da des événements destinés aux professionnels.
Bonnes projections!

Kathrin Halter, corédactrice en chef

«Only Lovers Left Alive» de Jim Jarmusch a été soutenu par le programme Média à hauteur de 24'000 €.
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D’abord la bonne nouvelle: l’Office 
fédéral de la culture s’efforce de toute 
évidence de limiter les dégâts. Et ce rapi-
dement. A peine un mois après l’accepta-
tion de l’initiative «Contre l’immigration 
de masse» et trois semaines après la sus-
pension par l’UE des négociations avec la 
Suisse sur le renouvellement de sa parti-
cipation au programme Media, reléguant 
le pays au statut d’Etat tiers, le conseiller 
fédéral Alain Berset présentait une solu-
tion transitoire. Celle-ci prévoit de com-
penser la perte des fonds qui auraient dû 
être attribués à la Suisse dans le cadre de 
Media par la réattribution d’une partie du 
crédit initialement réservé au pro-
gramme Media.

Celui-ci se monte à 5 millions de 
francs, ce qui correspond à la moyenne 
des flux annuels qui retournaient en 
Suisse. La mise en œuvre de la solution a 
été confiée au Département fédéral de 
l’intérieur (DFI). Encore faut-il que la 
solution soit approuvée par le Parlement 
lors de la session d’été. 

Sous l’impulsion de sa nouvelle direc-
trice Isabelle Chassot, l’Office fédéral de 
la culture élabore en outre des mesures 
de transition destinées à combattre une 
isolation de la branche cinématogra-
phique suisse au sein de l’Europe. On 
n’en sait toutefois rien de concret pour 
l’instant.

Interventions au Parlement
La réaction de l’OFC est à mettre par-

tiellement sur le compte d’une lettre de 
Cinésuisse adressée à Alain Berset au 
début du mois de mars. L’association faî-
tière de la branche suisse du cinéma y 
exigeait que l’ensemble du crédit 2014 
réservé à Media, soit quelque 8 millions 
de francs, revienne directement à la 
branche. Ce courrier exigeait également 
que l’objectif primaire soit la reprise, 
dans les plus brefs délais, des négocia-

tions entre la Suisse et l’UE en vue d’une 
rapide réadhésion de la Suisse au pro-
gramme Media. Deux initiatives parle-
mentaires sont venues seconder ce cour-
rier, dont une de la part du conseiller 
national PS et président de Cinésuisse 
Matthias Aebischer, l’autre du conseiller 
national libéral-radical Fathi Derder . Ces 
derniers demandaient eux aussi une réaf-
fectation de l’ensemble du crédit réservé 
à Media, afin de permettre également la 
compensation des «préjudices difficile-
ment estimables», selon la formulation 
d’Aebischer.

La contribution financière versée par 
la Suisse pour sa participation au pro-
gramme Media a toujours été supérieure 
au montant des fonds qui lui sont reve-
nus. D’un point de vue purement arith-
métique, la somme de 5 millions de 
francs dont se voient désormais privés 
distributeurs, exploitants de salles et 
producteurs, correspond à la moyenne 
annuelle des flux revenus en Suisse entre 
2006 et 2013; alors que ce sont quelque 
7,3 millions de francs que la Suisse ver-
sait chaque année. Cependant toutes les 
parties s’accordent sur le fait que l’inté-
gration à  l’Europe en vaut le prix, Media 
ayant fortement contribué à la mise en 
réseau internationale de la branche.

Cinésuisse craint que l’isolement de la 
Suisse n'entraîne des «dommages colla-
téraux considérables», dont «la décon-
nexion de la Suisse du réseau internatio-
nal du cinéma, la perte d’attrait des 
entreprises suisses en tant que parte-
naires de coproduction, ainsi que le recul 
des exportations de films suisses aux dis-
tributeurs européens», selon le commu-
niqué de presse de l’association.

Thomas Tribolet, consultant juridique 
de la Swiss Film Producers’ Association 
(SFP), estime lui aussi que la mise sur 
pied de coproductions européennes 
risque de devenir considérablement plus 

difficile pour les producteurs. Les entre-
prises suisses ont beaucoup perdu en 
attractivité depuis qu’elles ne sont plus 
éligibles notamment pour des projets de 
Slate Funding. Ivo Kummer déplore lui 
aussi les graves conséquences immaté-
rielles: le cinéma suisse ne bénéficierait 
selon lui désormais plus des mêmes 
conditions sur le marché européen 
qu’auparavant.

Le Media Desk continuera d’exister
Et pourtant, la réponse d’Isabelle 

Chassot à la demande d’élever les fonds 
de compensation à 7,8 millions de francs 
est négative. Les préjudices immatériels 
tels que les entraves à l’accès au marché 
ou aux réseaux européens seraient diffi-
cilement quantifiables et impossibles à 
exprimer en termes financiers, dit-elle 
(voir p. 9). «La solution transitoire ne 
peut pas compenser autre chose que les 
flux directs. Nous disposerions certes 
temporairement de plus de moyens 
financiers, mais pas d’ayants droit, si l’on 
se base sur les critères en vigueur jusqu'à 
la fin 2013.» 

Mais comment les fonds de compen-
sation doivent-ils être répartis, et qui doit 
en définir les conditions d’éligibilité? 
Selon Ivo Kummer, l’OFC et le Media Desk 
Suisse se partageront ces responsabili-
tés, les conditions d’éligibilité devant «en 
principe rester identiques» (jusqu’à pré-
sent, en moyenne trois quarts des fonds 
Media allaient à la distribution et à la 
promotion, 20% à l’aide au développe-
ment de projets et 10% à la formation). 
Une des priorités est de rendre possible 
«une transition sans encombre à l’adhé-
sion ultérieure à Media», raison pour 
laquelle les règlements doivent rester 
étroitement liés aux directives du 
programme.

Pour Corinna Marschall, la directrice 

 Morosité après la votation
L’exclusion de la Suisse du programme européen de promotion cinématographique 
Media en a alarmé plus d’un. Les professionnels exigent maintenant des mesures de 
remplacement efficaces afin d’éviter une mise à l’écart de la Suisse du paysage ciné-

matographique européen. L’OFC prêtera main-forte.

Par Kathrin Halter 
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«Selon les besoins, le Media Desk pourrait également 
servir d’intermédiaire avec des experts européens.» 

«Paradise Love» d'Ulrich Seidel a été soutenu par le financement de la distribution sélective à hauteur de 11 500 €.

du Media Desk Suisse, ce ne sont pas de 
mauvaises nouvelles. L’OFC lui a assuré 
que l’existence du Desk ne serait pas 
remise en question pour 2014. Au 
contraire, le Desk semble être encore 
davantage sollicité qu’auparavant, 
puisqu’il doit reprendre à l’OFC certaines 
tâches administratives importantes. La 
mise en réseau peut en outre gagné en 
importance si l’on veut éviter un isole-
ment de la branche cinématographique 
suisse, explique Corinna Marschall : «Je 
vois le Desk aussi comme un lieu de dia-
logue et de réflexion sur les relations que 
nous entretenons avec l’industrie cinéma-
tographique européenne.» Le Media Desk 

serait une interface entre la Suisse d’une 
part, et l’Europe et les autres Creative 
Europe Desks d’autre part, «un réseau très 
utile». Si ce sont les critères de Media qui 
feront référence dans le cadre de l’aide 
sélective, Corinna Marschall et ses collè-
gues continueront à conseiller les entre-
prises. Selon les besoins, le Media Desk 
pourrait également servir d’intermédiaire 
avec des experts européens. Et elle n’est 
pas la seule à trouver essentiel le recours 
à des critères européens lors de la sélec-
tion des projets; il ne suffirait pas d’ali-
menter le soutien au cinéma suisse avec 
les fonds de compensation. Thomas Tri-
bolet recommande lui aussi d’inviter des 

experts européens à faire partie des comi-
tés d’évaluation. Ceci permettrait de com-
penser au moins partiellement la dispari-
tion de la concurrence directe avec 
d’autres projets européens. Mais ce simu-
lacre d’Europe sans échanges directs et 
sans confrontation avec des projets euro-
péens a quelque chose de bizarrement 
artificiel. S’il est une chose qui met tout le 
monde d’accord, c’est que les mesures de 
remplacement ne pourront justement pas 
remplacer la participation au programme 
Media.
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Depuis le 28 février, il est devenu clair que la Suisse ne pourra 
pas, en 2014, faire partie du programme Media et sa partici-
pation pour l’année prochaine est elle aussi plus qu’incer-
taine. A quel point est-ce réaliste d’imaginer que la Suisse 
puisse entreprendre en 2015 de nouvelles négociations avec 
l’UE à propos du programme Media et du programme cultu-
rel «Europe créative»?

Isabelle Chassot : «Europe créative» est le programme-cadre 
de l’Union européenne. En plus du programme Media d’aide au 
cinéma, il englobe le programme culturel (relatif à l’ensemble de 
l’encouragement à la culture). Comme on le sait, le Conseil fédéral 
prône une participation de la Suisse aux deux programmes. Il est 
cependant pour l’heure impossible de faire des pronostics sur 
l’adhésion, ou la réadhésion, de la Suisse à l’un ou à l’autre pro-
gramme. Nous sommes en contact régulier avec la commission 
européenne, dans le but de réintégrer le programme-cadre 
«Europe créative» aussi tôt que possible.

Des mesures de remplacement du programme Media 
sont-elles selon vous nécessaires, et si oui, pourquoi?

Ivo Kummer: Le programme Media a profité aussi bien aux 
professionnels suisses qu’au public. Les professionnels étaient 
intégrés dans un réseau européen et par là même perçus comme 
des partenaires solides. Le public a quant à lui pu profiter de la 
diversité des films européens présents dans les salles. Les sys-
tèmes d’incitation, notamment dans le domaine de la forma-
tion, rendaient possibles de tels engagements malgré un mar-
ché extrêmement concurrentiel. Media permet à la production 
suisse de se mesurer aux meilleures productions européennes, 
lui évitant ainsi de s’isoler du paysage cinématographique euro-
péen. Une solution transitoire est donc nécessaire, afin entre 
autres de rendre possible au niveau structurel une adhésion 
ultérieure. Nous aimerions que les structures actuelles survivent 
à cette période de vide conventionnel en subissant le moins de 
dégâts possible. Il ne faut toutefois pas voir ces solutions transi-
toires comme un remplacement de Media.

Le 7 mars, le conseiller fédéral Alain Berset annonçait l’in-
tention du Conseil fédéral de compenser la perte de 5 mil-
lions de francs - moyenne annuelle de la somme attribuée 
aux projets suisses dans le cadre de Media.  Cette décision 
doit cependant encore passer par l’approbation du Parle-
ment cet été. Quelles sont ses chances?

Isabelle Chassot: La nécessité de Media ainsi que son urgence 
sont incontestées. Je pars du principe que les bases indispen-
sables à une décision positive sont d’ores et déjà établies. Les 
moyens financiers prévus pour Media sont réservés dans le bud-

get fédéral. Ce ne sont pas des fonds supplémentaires qui sont 
sollicités, mais les ressources qui étaient destinées à la participa-
tion au programme pour 2014. 

Le Parlement a la souveraineté budgétaire et le dernier mot. 
Nous devons alors le sensibiliser à l’importance de la solution 
transitoire afin de ne pas perdre le contact avec le programme 
Media.

Dans une intervention parlementaire, le conseiller national 
Matthias Aebischer, président de Cinésuisse, plaidait pour 8 
millions de francs de compensation plutôt que les 5 millions 
en discussion. Quel est votre avis là-dessus?

Isabelle Chassot: La somme de 5 millions a été calculée sur la 
base des flux réels provenant de Media qui sont revenus en Suisse 
directement les années précédentes. C’est pourquoi le crédit ne 
pourra être affecté qu’à des projets directement liés à Media. Les 
préjudices immatériels, comme par exemple les difficultés d’accès 
au marché ou aux réseaux européens, sont difficilement chif-
frables et ne peuvent pas être exprimés en termes financiers. Mais 

«Notre objectif est la 
participation à Europe créative»

Isabelle Chassot, directrice de l’Office fédéral de la culture, et Ivo Kummer, à la tête 
de la section du cinéma, nous parlent des mesures qui, sans remplacer le program-

me Media, devraient au moins atténuer les conséquences du 9 février. 

Propos recueillis par Kathrin Halter 
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la solution transitoire ne peut pas compenser autre chose que les 
flux directs. Nous disposerions certes temporairement davantage 
de moyens financiers, mais pas d’ayants droit, si l’on se base sur 
les critères en vigueur jusqu'à la fin de 2013. Notre objectif est et 
restera la réadhésion à Media dans les plus brefs délais.

Ces dernières années, environ un tiers des fonds Media allait à 
la distribution et à la promotion, 20% à l’aide au développe-
ment de projets et 10% à la formation. 
Si le Parlement approuve la compensation, comment seront 
répartis les 5 millions prévus? Qui sera responsable de leur 
répartition et qui définira les conditions d’éligibilité?

Ivo Kummer: L’OFC et Media Desk Suisse en partageront la res-
ponsabilité. Les conditions d’éligibilité doivent en principe rester 
identiques. Les 5 millions correspondent aux retours directs du 
programme Media. Nous nous basons ici sur notre expérience des 
années précédentes. Les bénéficiaires du programme Media ainsi 
que la répartition des fonds restent largement identiques. C’est 
valable pour les aides automatiques et sélectives. Nous travail-
lons actuellement à l’élaboration d’une ordonnance transitoire 
afin d’en assurer également les bases légales. Notre objectif étant 
de rendre possible une transition sans encombre à une éventuelle 
adhésion ultérieure à Media, les règlements doivent alors rester 
étroitement liés aux directives du programme. Nous renonçons 
ainsi à de nouveaux domaines d’encouragement, comme par 
exemple les coproductions de jeux vidéo ou de téléfilms, parce 
qu’une solution transitoire ne peut concerner que les mesures 
Media valables à ce jour.

Que pensez-vous de la participation d’experts européens à 
la commission de l’aide sélective, lors du processus de 
sélection des projets bénéficiaires d’un soutien au 
développement?

Ivo Kummer: Afin d’exister et d’être comparables au niveau 
européen, la présence d’experts européens lors de l’évaluation 
des dossiers est à mon avis désirable. Cela assure en outre la com-
pétitivité ainsi que la continuité de l’encouragement en vigueur 
jusqu’ici.

Le financement nécessaire au fonctionnement de Media 
Desk pour cette année et l’an prochain devrait-il être pris 
entièrement en charge par la Confédération?

Isabelle Chassot : C’est ce que prévoit la solution transitoire.  
Media Desk est nécessaire à la mise en œuvre d’une solution tran-
sitoire ainsi qu’à la transmission du savoir-faire au niveau euro-
péen.

Madame Chassot, quelles sont actuellement vos priorités 
en matière de politique du cinéma?

Isabelle Chassot: Vu l’urgence de la situation actuelle, c’est le 
dossier Media qui figure en tête de liste. Nous devons également 
développer de nouveaux concepts de soutien au cinéma dans le 
cadre du message culture 2016-2019. Il s’agira d’élaborer et de 
rendre applicables de nouveaux instruments de soutien comme 
par exemple le « Swiss Film location Fund» économique.

A la fin du mois de février, vous acheviez vos cent premiers 
jours à la tête de l’ODC. Comment les avez-vous vécus?

Isabelle Chassot : Je suis frappée par la quantité de dossiers et 
la diversité des projets, mais aussi par le rôle central qu’occupe 
l’OFC au sein de la scène culturelle suisse.

L’entretien a été mené par écrit.

Pour Isabelle Chassot, Média est au prermier rang de sa liste de priorités.

«Notre objectif est de rendre 
possible une transition sans encombre 
à une éventuelle adhésion ultérieure à 

Media» 



1111

Media
Prix du ciném

a suisse
Prix du cinéma suisse
Prix du cinéma suisse

«Pour moi, la forme est dans le meilleur 
des cas le corps du contenu (…) Je sais 
seulement qu’elle a toujours été essen-
tielle, et je n’ai jamais imposé une forme à 
un contenu. La bonne forme est celle qui 
rend le contenu transparent. Elle ne doit 
avoir sa propre vie.» Un coffret DVD pré-
sentant douze films d’Alexander Seiler 
(récemment restaurés 
avec le concours de la 
Cinémathèque) permet 
dorénavant d’apprécier la 
rigueur formelle du réali-
sateur à travers les «corps» 
cinématographiques qu’il 
a pu donner à ses sujets. 
Une très bonne nouvelle, 
puisque comme l’écrit 
Werner Swiss Schweizer 
dans son texte d’accompa-
gnement au coffret, les 
films de Seiler n’étaient 
plus disponibles en DVD 
ou vidéo, à l’exception de 
«Siamo Italiani» (1964) et 
«Il Vento di Settembre» 
(2002).

Les propos de Seiler 
cités en début de texte proviennent d’un 
atelier-débat modéré par Samuel Flücki-
ger, en 2013 -  également disponible dans 
ce coffret. On est alors frappé par la luci-
dité, la précision et l’éloquence avec les-
quelles le cinéaste octogénaire parle de 
son travail. Des extraits de films discutés 
émaillent l’entretien; on y apprend entre 
autres quels sont les films qui lui tiennent 
le plus à cœur aujourd’hui encore, tels que 

«Les fruits du travail. Travail et travailleurs 
en Suisse 1914-1974». L’atelier-débat est  
particulièrement  intéressant grâce à l’au-
tocritique à laquelle se livre Seiler, véri-
table mesure de son exigence. Il qualifie 
de grave erreur, par exemple, le fait de 
chercher à se servir d’une personne 
vivante pour illustrer une thèse. Il fait 

alors allusion à «Notre maître» (1971), 
documentaire qui observe le quotidien 
d’une classe de quatrième primaire: le 
film confronte la droiture déterminée du 
sympathique enseignant avec un com-
mentaire en voix off de Peter Bichsel, qui, 
entre doutes et réminiscences autocri-
tiques, questionne le sens de la pédago-
gie qu’il estime aussi problématique que 
familière.

Ce coffret permet également de voir 
ou revoir les films de Seiler avec une 
forme de recul inédite. Le film «Palabres. 
Une chronique de l’automne 1989» 
(1990), retraçant les semaines précédant 
la votation sur une Suisse sans armée, a 
particulièrement bien vieilli. A coup de 
débats souvent houleux, dans la rue, sur 

les podiums ou lors de 
réunions de partis 
(auxquels sont mêlés 
des extraits de répéti-
tions de la pièce de 
Max Frisch «Jonas et 
son vétéran,  un 
palabre»), le film est 
bien plus qu’un docu-
mentaire traitant d’un 
moment particulière-
ment intense de la 
démocratie directe. A 
travers des scènes 
comme celle du débat 
entre Andreas Gross et 
l’ancien conseiller 
fédéral Rudolf Frie-
drich, il dresse le por-
trait de la Suisse de la 

fin de guerre froide, lorsque les diffé-
rentes classes de la société se faisaient 
face dans une totale incompréhension 
mutuelle. La façon dont Seiler fait dia-
loguer les ambiances et les propos des 
différents locuteurs est un chef d’œuvre 
de montage dialectique.
Alexander J. Seiler. Douze films. Une 
sélection. Un entretien. 
Dschoint Ventschr, 95 .-

Italiens, artistes, travailleurs
Lauréat du Prix d’honneur du cinéma suisse le 21 mars dernier, Alexander J. Seiler 

est l’une des figures emblématiques du Nouveau cinéma suisse. Un coffret DVD 
présentant une sélection de douze films récemment restaurés permet désormais de 

redécouvrir son œuvre.

Par Kathrin Halter 

««Palabres. Une chronique de l‘automne 1989», d’Alexander Seiler (1990).
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Vous avez travaillé et dirigé de nombreux 
festivals. Pour vous, quelle est la singularité 
de Visions du Réel? 

Ce que j’ai trouvé à Nyon et que j’ai essayé de 
perfectionner, c’est un festival qui prend en 
considération la forme des films plutôt que leur 
sujet. C’est bien sûr important d’avoir un sujet 
intéressant dans un film documentaire ainsi 
qu’un bon scénario dans un film de fiction. Mais 
le sujet ou le scénario ne sont mis en valeur que 
par un langage personnel et original. Si ce lan-
gage n’existe pas – parce qu’il est standardisé - le 
film n’a alors pas cette valeur. A Visions du Réel, 
nous considérons les documentaires comme 
des œuvres d’art et essayons de rechercher des 
films qui inventent. Quand nous regardons des 
films, nous voulons être surpris. Non par l’in-
candescence d’un sujet – même si cela a égale-
ment son importance – mais par la singularité de 
la proposition au niveau formel. 

Qu’est-ce qui vous a particulièrement surpris 
cette année?

Nous visionnons près de 3500 films. Les sur-
prises sont donc nombreuses. On pourrait dire 

«LE CINÉMA DOIT LAISSER DÉCIDER 
LE SPECTATEUR»

que chacun des films du pro-
gramme est, à sa manière, sur-
prenant. La chose curieuse est 
que chaque année, on trouve des 
sujets «dominants», mais abor-
dés avec des points de vue et des 
esprits différents. Cette année, 
par exemple, il y a un fil rouge 
que nous n’avions pas du tout 
prévu. A la fin de notre sélection, 
nous nous sommes rendu 
compte qu’il y avait sept films qui 
traitent le thème de l’amour. 
C’est un thème rarement déve-
loppé par les documentaires, qui 
généralement s’occupent de pro-

blèmes sociaux. Mais désormais, l’amour est probablement 
devenu important au niveau social. Dans ce cadre, les films 
que nous présentons l’abordent dans des registres totale-
ment différents: ceux de la comédie, du mélo ou de la tragé-
die. 

Comment faire pour conjuguer l’exigence d’un comité de 
sélection et le public qui fréquente de plus en plus le 
festival? 

C’est la même question que se posent les cinéastes lors-
qu’ils filment. Il y a deux façons d’utiliser la caméra: l’une 
pour créer des liens et l’autre, comme une arme. Quelqu’un a 
dit: «La beauté conquiert plus que l’épée.»Je partage cette 
idée: la beauté est là. C’est quelque chose qui peut autant 
conquérir le public qu’un film «militant», qui est fait pour 
convaincre des gens sur la valeur d’une idée. Je suis 
convaincu que le cinéma doit laisser décider le spectateur. Il 
doit poser le problème et laisser la distance nécessaire pour 
réfléchir. Je n’aime pas beaucoup les cinéastes qui utilisent la 
caméra comme une arme dans le but de persuader les spec-
tateurs que la bonne opinion est la leur. C’est aussi pour cela 
que je n’aime pas le mot «documentaire». Je préfère celui de 
cinéma du réel. Parce que le mot «cinéma» prévoit et 
contemple ouvertement le fait qu’il y ait une manipulation. Et 
qu’il y ait un langage. 

Entretien avec Luciano Barisone, directeur artistique du festival Visions du 
Réel. Il nous parle de sa vision du documentaire, de son cinéma du réel et 
du talent des cinéastes suisses.

Propos recueillis par Winnie Covo

VISIONS DU RÉEL

Luciano Barisone est à la tête de 
la manifestation depuis 2010.
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On parle de plus en plus des «documentaires de 
création». Voyez-vous un avenir pour ce genre?

Le documentaire de création est exactement le 
cinéma du réel. C’est le seul avenir, à mon avis, 
pour le cinéma. Quand je vois des blockbusters 
américains paresseux, des scénarios qui ne fonc-
tionnent pas, des films basés uniquement sur l’ac-
tion et les effets spéciaux, il n’y a plus rien de réel! 
Je refuse de vivre dans une réalité virtuelle. Je 
pense que le cinéma est fait par des hommes pour 
d’autres êtres humains dans le but de leur per-
mettre de connaître et de se reconnaître, et qu’il 
faut continuer dans cette voie. 

Dans le cinéma suisse, tout particulièrement, 
c’est presque toujours le genre documentaire 
qui ressort à l’international. Que pensez-vous 
du cru de cette année? 

J’ai eu une expérience toute récente à ce sujet. 
Je reviens de Moscou où, en collaboration avec 
l’Ambassade suisse et l’Association des documen-
taristes russes, dans le cadre des deux cents ans 
des relations diplomatiques entre la Russie et la 
Suisse, on m’a demandé de présenter un pro-
gramme de documentaires suisses, liés à Visions 
du Réel. Je peux vous assurer que l’attention a été 
très forte et que l’on a reconnu les qualités qui ont 
toujours été celles du documentaire suisse. C’est-
à-dire excellent niveau technique, belle capacité 
de raconter des histoires, forte inclination au 
voyage, observation constante de la réalité suisse 
et internationale dans le but de réfléchir sur des 
questions de société. On retrouve tout ça dans des 
films récents, présentés à Nyon, comme «Hiver 
Nomade», «Vaters Garten», «Karma Shadub», 
«Zum beispel Suberg», «La clé de la chambre à les-
sive», «Virgin Tales», mais aussi dans d’autres, 
comme «L’Escale», sélectionné par la Quinzaine à 
Cannes, et Le Tableau noir ou «L’Expérience Blo-
cher» qui étaient à Locarno. Pour «L’Expérience 
Blocher», Jean-Stéphane Bron a abordé son sujet 
avec une mise en scène purement cinématogra-
phique, en trouvant la bonne distance par rapport 
à la personne filmée. On le voit ouvertement dans 
le film. Il conclut un contrat avec Blocher, dans 
lequel chacun pose ses conditions, à partir des-
quelles lui,  il fait un film. Il crée un personnage qui 
est à la fois réel et imaginaire, une sorte de pré-
sence fantasmatique qui hante les citoyens 
suisses. Il faut toujours considérer que la réalité 
comprend aussi l’imaginaire. 

Alors oui, je pense que le cinéma documentaire 
suisse peut atteindre un public national et interna-
tional, par cette capacité d’être ancré dans le pré-
sent et en même temps visionnaire, capable de 
voir les problèmes d’aujourd’hui et les possibles 
utopies de demain.

Une double occasion d'innover
Par Winnie Covo

Le festival célèbre cette année un double anniversaire: les 45 ans d’exis-
tence de la manifestation, baptisée alors, en 1969, le Festival internatio-
nal de cinéma de Nyon, puis les 20 ans de cette dernière sous l’appella-
tion Visions du Réel. A cette occasion, l’équipe du festival présentera une 
multitude de nouveautés, dont la majorité finira par s’inscrire dans le 
temps. La volonté des organisateurs était en effet de sortir d’un aspect 
purement commémoratif, en tâchant d’offrir en cadeau à leur festival des 
«inventions», et ce tant sur le plan structurel qu’artistique. 

L’accueil du public tout d’abord sera renforcé. Le concept de village du 
réel sera ainsi amélioré par la construction en plein cœur de la ville de 
Nyon d’un petit village, avec sa place centrale. Les festivaliers pourront de 
plus profiter d’une nouvelle salle de projection d’une capacité de 160 pla-
ces, à la Colombière, le lieu même qui se fera centre de gravité du marché 
du film Doc Outlook international Market. Toujours dans l’optique de con-
solider ses liens avec le public - qui comme l’an passé pourra profiter du 
grand pavillon - le festival se voudra cette année également un lieu de 
rencontres festives, avec des soirées organisées tout au long de la mani-
festation. Une soirée d’anniversaire en présence de Ruth Dreyfuss, des 
anciens présidents ou encore des anciens directeurs, sera également 
organisée. 

Un nouveau prix Maître du Réel fera également partie des inédits, des-
tinés à être reconduits chaque année. «Il n’existe aujourd’hui aucun prix 
qui récompense les maîtres du documentaire, explique Luciano Barisone. 
Et puis cette année, il était normal qu’une des propositions qui nous 
soient venues à l’esprit soit de commencer par Richard Dindo, qui est un 
cinéaste extraordinaire. C’est un cinéaste de la mémoire, un cinéaste du 
livre, un cinéaste du cinéma et un cinéaste de l’évocation. Des valeurs qui 
pour nous sont toutes importantes.» Une nouvelle section dénommée 
Grand Angle a en outre été imaginée. Il s’agira de présenter un best of des 
documentaires qui auront tourné dans les festivals internationaux. Con-
crètement, une dizaine de films, en première suisse, européenne et inter-
nationale, seront présentés  dans cette section non compétitive. Un livre 
qui retrace les 45 ans du festival à Nyon sera édité, et un nouveau trophée 
remis aux différents lauréats: le Sesterce. 

Luciano Barisone explique enfin que le festival s’est fait producteur le 
temps de cette édition particulière avec la création d’une collection de 
courts métrages nommée «Traces du futur». L’idée était de convaincre des 
cinéastes de faire un cadeau au festival en leur demandant de réaliser des 
courts métrages de trois minutes au maximum sur un sujet unique. Ces 
films seront projetés avant les longs métrages du programme, ainsi qu’en 
continu en plein air sur la place du Château, «comme images fluctuantes 
dans l’air», souligne Barisone. Un DVD sera par la suite édité et proposé, 
dans la mesure du possible, aux programmateurs d’autres festivals. Les 
organisateurs souhaitent ainsi créer un programme qui peut parcourir le 
monde. Dès l’an prochain, ces productions devraient être accessibles à 
tous sur le Web.
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Visions du Réel célèbre son 45e Anni-
versaire: restrospective du festival de 
films documentaires. 

Von Emmanuel Chicon*

1969, année de braises: Jan Palach 
sʼimmole par le feu à Prague et devient le 
symbole de la résistance antisoviétique, 
Neil Armstrong marche sur la lune devant 
des millions de téléspectateurs, lʼIrlande 
du Nord sʼenflamme à Londonderry, Hô 
Chi Minh meurt alors que les opposants à 
la guerre du Vietnam défilent à Washing-

ton. Robert Kramer réalise « Ice », Costa 
Gavras, « Z »... Le monde bipolaire est en 
pleine convulsion quand deux énergiques 
jeunes gens décident de porter jusque sur 
les bords du Léman des nouvelles de la 
«zone des tempêtes » – ainsi que lʼext-
rême gauche européenne désignait les 
luttes de libération de lʼépoque – par le 

biais du cinéma, dont nombreux pensai-
ent, comme eux, quʼil pouvait changer le 
monde. Sur les cendres dʼune manifesta-
tion dédiée au cinéma amateur  , Moritz et 
Erika de Hadeln créent le Festival interna-
tional de cinéma de Nyon, qui comme le 
rappelle son fondateur trouve ses racines 
dans le « Festival des peuples »  organisé à 
Florence (ndlr:ville où il a grandi) par la 
Faculté de sociologie de lʼUniversité de 
Pérouse, et considéré dans ces années-là 
comme la Mecque du documentaire: 
«Cʼest là que fut trouvé le modèle de ce 
qui devait être peu à peu réalisé à Nyon.» 

Le Ciné «ma vérité»
Fort des contacts noués au sein de lʼAs-

sociation internationale des documenta-
ristes cofondée par Henri Storck, Moritz de 
Hadeln fait très tôt de son festival, une des 
places fortes du ciné «ma vérité» - selon 
lʼexpression, toujours actuelle, de Chris 
Marker, revendiquant la force du regard 
individuel porté sur la réalité. Malgré la 
précarité financière marquant les premiè-
res années du festival, les de Hadeln parvi-
ennent à organiser une rétrospective 
danoise et un hommage à Carl Th. Dreyer 
en 1970 ou, un an plus tard, à faire décou-
vrir en vingt films le cinéma ouzbek, tout 
en traçant un premier contour de la pro-
duction suisse-allemande – sous la direc-
tion du couple, le festival montrera quel-
que 380 films suisses dans sa sélection 
officielle ou dans des programmes spéci-
fiques. Le festival change de braquet en 
1972 avec la création de la Société suisse 
des festivals internationaux, qui chape-
aute désormais Nyon et Locarno, dont 
Moritz de Hadeln prend également la 

direction . Commencent alors des voya-
ges de sélection – démarche fort rare à 
lʼépoque – pour trouver des films sou-
vent en prise avec les problématiques 
sociales et politiques – minorités sexuel-
les, luttes sociales, écologie... au 
Canada, aux Etats-Unis (où le couple 
regarde les films enfermé avec un pro-
jecteur 16mm dans une chambre dʼhô-
tel), ce qui fait de Nyon un débouché 
«naturel» des documentaristes 
nord-américains, qui y moissonneront 
de nombreuses «sesterces d‘or» dans les 
années 1970. Appelé à reprendre la Ber-
linale en 1979, Moritz de Hadeln trans-
met à son épouse la direction du festival 

suisse, le couple s‘efforçant par la suite de 
mutualiser les moyens des deux mani-
festations. 

Le mitan des années 1980 voit la petite 
cité-dortoir suisse basculer vers lʼEst à 
mesure que la perestroïka permet dʼavoir 
accès à des territoires cinématogra-
phiques largement méconnus de ce 
côté-ci du Rideau de fer. Sʼenchaînent les 
rétrospectives inédites: les pays baltes en 
1987 (avec la découverte du travail dʼHerz 
Franck), puis lʼArménie (et la venue de 
l‘immense Artavazd Pelechian à Nyon en 
1989), la Roumanie un an plus tard... En 
1993, Moritz de Hadeln écrit : «Les organi-
sateurs du Festival de Nyon ont toujours 
cru en leur responsabilité sociale et poli-
tique. Cet engagement, après la chute du 
mur de Berlin, doit être redéfini, mais 
redéfini dans sa continuité.» Car le pay-
sage du cinéma documentaire mute: rôle 
des télévisions qui influencent les formes 
(lʼinterview au détriment de lʼimage), 
éclatement des écritures lié à la révolu-
tion vidéo, concurrence accrue des festi-
vals étrangers (Paris, Amsterdam...). Nyon 
nʼest plus l‘un des seuls lieux en Europe à 
«consacrer» ce pan du cinéma. Surtout, 
«lʼimagination au pouvoir» ne suffit plus : 
lʼOffice fédéral de la culture menace de 
couper les subventions du festival si des 
réformes structurelles drastiques ne sont 
pas entamées. En 1993, le couple de 
Hadeln jette lʼéponge, plie armes et baga-
ges pour se consacrer entièrement à la 
Berlinale. 

Naissance de Visions du Réel
Après une année blanche, le festival 

nyonais sʼoffre une deuxième jeunesse 
avec lʼarrivée de Jean Perret, qui le rebap-

UNE HISTOIRE VRAIE

Le Sesterce sera remis cette 
année aux lauréats.

VISIONS DU RÉEL

Freddy Buache (links), Erika de Hadeln und Jerzy Bossak (1988) 
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tise «Visions du Réel»: convaincu qu‘il faut aller désormais vers 
les «cinémas du réel» pour refléter la diversité des genres qui 
vont du journal vidéo à la grande enquête en passant par lʼex-
périmental ou des films dont la narration est plus classique, le 
nouveau timonier du festival crée six sections, compétitives ou 
non, internationales, suisses, et notamment les «Regards neufs» 
qui offre un regard sur les films dʼétudiants et/ou dʼautodidactes 
au seuil dʼune possible carrière de cinéaste. «L̓ Etat des lieux», 
prototype de ce qui va devenir dès 1997, «lʼatelier», permet, lui, 
de pénétrer dans lʼoeuvre en cours dʼun «romancier du réel» en 
activité. Derrière cette refondation sʼexprime pour Jean Perret, 
«lʼidée fondamentale de proposer des cheminements identifia-
bles au milieu d‘un foisonnement de films. Nous voulions trou-
ver une cohérence globale, y compris en travaillant avec un 
comité de programmation mobilisé à tous les stades du festi-
val». Jusquʼen 2010, la nouvelle direction de Visions du Réel 
nʼaura de cesse de proposer au public une manifestation en 
prise avec les révolutions technologiques – le digital, contempo-
rain de la réapparition dʼun cinéma politique, de lʼémergence de 
nouveaux auteurs venus des antipodes et de lʼessor dʼun courant 
autobiographique – avec les rapprochements entre le geste 
documentaire et l‘art contemporain, et la (re)découverte de 
cinéastes essentiels, de Sergey Dvortsevoy à Yervant Giannikian 
et Angela Ricci Lucchi, dʼApichatpong Weerasethakul à Claire 
Simon, de Rithy Pahn à Naomi Kawase, sans oublier les Mograbi, 
Van der Keuken, Wiseman... Autre mise en place dʼimportance 
pendant cette nouvelle ère, la création dʼun espace de rencont-
res professionnelles entre cinéastes, producteurs et diffuseurs 
(le Doc International Outlook Market, soutenu par le programme 
européen Media à partir de 2006) qui a permis à de nombreux de 
films de se faire – et dʼêtre montrés à Nyon... - ou encore la fon-
dation en 2008 du réseau Doc Alliance , avec lʼambition de pro-
poser aux cinéastes et producteurs des procédés alternatifs de 
circulation des films, notamment via un portail Internet.

Depuis 2011, cʼest à Luciano Barisone (voir interview p.12) 
qu‘il revient aujourdʼhui de continuer lʼoeuvre ouverte entamée 
par Erika et Moritz de Hadeln. Le successeur de Jean Perret a 
choisi de sʼinscrire dans une certaine continuité avec son 
prédécesseur, quant à «la nature indéfinissable du cinéma du 
réel: une forme de représentation qui, un temps, fut appelée 
«documentaire», mais qui, pour nous, reste du cinéma tout 
court», et considérant que «le cinéma qui nous passionne est 
aujourd‘hui la forme la plus originelle et en même temps la plus 
accessible d‘art contemporain.» Parmi les innovations introdui-
tes, outre la subdivision de la compétition internationale en 
trois catégories afin de dynamiser la politique de «premières» du 
festival, un souci renouvelé de programmer des films exigeants 

et grand-public, la présence des pays du Sud a été renforcée, 
avec la nouvelle section «Focus» (Colombie, Bosnie Herzégo-
vine, Liban, Tunisie...), qui permet désormais aux cinéastes qui 
en sont issus de trouver des coproductions internationales, 
l‘une des évolutions majeures qui a marqué le financement du 
cinéma documentaire ces dernières années. S‘il a beaucoup 
changé depuis 1969, le festival de Nyon nʼa pas pour autant pris 
une ride. Sans doute parce que les personnalités qui lʼont 
façonné pendant toutes ces années nʼont eu de cesse, en vérita-
bles passeurs, et chacune à leur manière, dʼen faire un espace de 
découvertes et dʼéchanges. Une zone franche et turbulente. En 
un mot, vivante.

(*) membre du comité de sélection de Visions du Réel.

Der «Prix Maitre du Réel»
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Networking, Village du Réel ,  
du 27 avril au 1er mai

Vous trouverez ici de multiples oppor-
tunités d’échanges, de formation et de rése-
autage. Le Market Consultancy s’adresse aux 
détenteurs de droits qui cherchent à com-
prendre comment placer leur film sur le mar-
ché de la meilleure façon possible. Nous pro-
posons une introduction aux différentes 
possibilités d’exploitation ainsi qu’un débat 
avec un représentant d’un distributeur mon-
dial. 

Le DOCM Rendez-vous est une nouveauté 
2014. Des professionnels expérimentés sont 
désormais disponibles pour de courts ren-
dez-vous individuels. L’occasion pour de jeu-
nes cinéastes et producteurs de se faire con-
seiller et d’élargir leur réseau de contacts. 
Cette année nous avons conçu une manifesta-
tion spécialement pour les producteurs: Pro-
ducers’ Connection, afin d'encourager la col-
laboration, l’échange d’expériences et un 
suivi durable des contacts. Il s’agit d’une com-
binaison de discussions en petits groupes sur 
des sujets d’actualité. 

«Meet the Guests» est une série de rencon-
tres à thème lors desquelles nous vous pré-
sentons des professionnels. Toutes les per-
sonnes accréditées sont invitées à échanger 
autour d’un verre dans le cadre informel des 
«Magic Hour».

Fokus Talk Tunesie, 
Colombière Grande Salle, 29 avril

Pour sa quatrième édition, le programme 
Focus met en lumière un pays du Sud dont la 
production cinématographique est en plein 
essor. Cette année, c’est la Tunisie qui est à 
l’honneur, avec 16 films dans le programme 
officiel et le sujet du Focus Talk du DOCM. En 
collaboration avec la Direction du développe-
ment et de la coopération, nous avons invité 
cinq projets à différents stades de développe-
ment. Ils seront proposés par leurs réalisa-
teurs et producteurs respectifs, qui pourront 
par la suite s’entretenir avec des acteurs du 
secteur international, lors de rencontres indi-
viduelles organisées.  L’un des projets recevra 
un prix de 10'000 CHF pour assurer sa phase 
de développement. 

Prix RTS – Perspectives d'un Doc, Colom-
bière Grande Salle, 26 april

Cette présentation de sept projets de films 
documentaires romands est organisée en col-
laboration avec la RTS. L’un des projets sera 
sélectionné par le jury et touchera un soutien 
au développement de 10'000 CHF.

Le forum de coproduction Pitching 
du Réel, Salle UNI, du 29 avril au 1er mai

Quinze projets de longs métrages docu-
mentaires d’auteurs ont été retenus sur les 150 
soumis. Tous sont à la recherche de partenai-
res internationaux pour la coproduction, le 
cofinancement et la distribution. Après une 
courte présentation, les projets seront dis-
cutés dans le cadre de cinq tables rondes 
consécutives. 60% des projets présentés 
durant les 10 dernières années ont ainsi pu 
être réalisés, et plusieurs sont encore en pro-
duction.

I_doc Workshop, Château de 
Bossey, du 27 avril au 1er mai

Pour la deuxième années consécutive, nous 
nous réjouissons que  Scuola Universitaria Pro-
fessionale della Svizzera Italiana organise cette 
initiative européenne de formation continue 
dans le cadre de notre festival. Durant ce work-
shop de cinq jours, réalisateurs et producteurs 
seront conseillés et accompagnés par des 
experts venus d’Europe et du Canada pour par-
ler du développement de leurs projets de 
documentaires interactifs ou transmédia. 

Rough Cut Lab, Colombière Salle 2,  
27 – 29 avril

A l'occasion cette troisième édition du 
Rough Cut Lab, des jeunes réalisateurs, encad-
rés par un tuteur, présenteront le premier 
montage de leur premier ou deuxième long 
métrage documentaire, et définiront les prob-
lèmes auxquels ils sont confrontés. Durant 
trois heures, une équipe de réalisateurs, pro-
ducteurs et distributeurs leur donneront un 
feed-back sur leur matériel visuel, la drama-
turgie de leur production, son rythme et ses 
protagonistes.

Docs in Progress, 
Colombière Grande Salle, 29 april

Sept réalisateurs présentent à un public pro-
fessionnel d’acheteurs, de rédacteurs de télévi-
sion et de programmateurs de festivals la bande 
annonce et des extraits de leur film en phase de 
finition. Ils auront ensuite la possibilité de 
s’entretenir avec des experts triés sur le volet.

Media Library, Usine à Gaz, 
du 25 avril au 2 mai

Cette année, la Media Library déménage une 
nouvelle fois à l’Usine à Gaz. Quelque 400 
documentaires peuvent être visionnés sur 30 
postes spécialement prévus à cet effet. Sont 
accessibles les films qui font partie du pro-
gramme officiel du festival ainsi que des films 
recommandés par le comité de sélection pour 
le Market. Vient s’y ajouter l’éventail des œuv-
res proposées par des distributeurs mondiaux 
tels que Taskovski Films et Deckert Distribu-
tion, ainsi que les films présentés par nos insti-
tutions partenaires, Cinema Chile / Chile Doc, 
Krakow Film Foundation, SWISS Films, Dok 
Leipzig, East Silver et Africadoc.

Doc Think Tank, Colombière Salle 2 
Grande Salle, 26 -30  avril

La plateforme de réflexion et de discussion 
sur les problématiques du cinéma du réel, sa 
situation actuelle et ses perspectives d’avenir. 
Elément central: l'Agora Panel, consacré aux 
défis des auteurs et réalisateurs de documen-
taires créatifs face aux médias numériques, le 
cinéma et la télévision. En collaboration avec 
l’ARF/FDS, il s'agit de discussions avec des invi-
tés suisses et internationaux sur les conditions 
de travail des réalisateurs de films documen-
taires, de leur marge de manœuvre artistique 
et de leurs relations avec le public. La table 
ronde Doc & Art sonde la manière de produire, 
d’exposer, de distribuer des documentaires à 
mi-chemin entre cinéma  et arts visuels. 

Un événement consacré au Crowdfunding, 
en coopération avec la plateforme suisse 
wemakeit. Ses collaborateurs sont disponibles 
pour des entretiens individuels pour ceux qui 
s’intéressent au crowdfunding comme instru-
ment de financement de projets de films. En 
partenariat avec Europa Distribution, nous 

International Market Profil
Le Doc Market, marché du film de Visions 
du Réel, est la plateforme internationale 
du documentaire de création en Suisse. 
Gudula Meinzolt, responsable du Doc Out-
look International Market (DOCM) nous 
propose une survol des événements de 

cette 12ème édition. Le DOCM soutient 
le développement de films et de projets 
cinématographiques de la production et 
montage jusqu’à la distribution. Il propose 
ainsi de nombreux événements et instru-
ments développés en partenariat avec des 

organisations suisses et internationales. 
Cette année, l‘initiative de formation cont-
inue de la Femis de Paris, Archidoc, fête ses 
dix ans dans le cadre de Visions du Réel. Le 
DOCM bénéficie du soutien de MEDIA et de 
l’Office fédéral de la culture. 

VISIONS DU RÉEL

Par Gundula Meinzolt, 
Responsable du Doc Outlook International Market



17

Discussions / Présentations
26.4 RTS Pitch - Présentation de sept projets de producteurs romands Gde salle de la Colombière 10h - 13h entrée libre

26.4 DOC & ART - Comment exposer et distribuer des docs  situés entre cinéma et arts visuels. Salle de la Colombière 2 14h - 16h30 entrée libre

26.4 Bilan annuel Cinéforom - La Fondation romande pour le cinéma présente  les stats 2013. Gde de la Colombière 16h - 18h entrée libre

27.4 Crowdfunding - Introduction au crowfunding comme instrument de financement. Salle de la Colombière 2 14h - 18h entrée libre

27.4 AGORA Panel / Focal - Débat autour du documentaire de création à l’heure du numérique. Gde salle de la Colombière 14h - 17h entrée libre

28.4 Rough Cut Lab - Conseils pour réalisateurs à la dernière phase de production. Salle de la Colombière 2 dès 10h sur invitation

28.4 Walking the Edit  - Presentation du projet transmedia Walking the Edit. Gde de la Colombière 16h - 17h30 entrée libre

28.4 Assemblée Générale Conférence des festivals Salle de la Bretèche 14h- 17h00 sur invitation

29.4 Rough Cut Lab - Conseils pour réalisateurs à la dernière phase de production. Salle de la Colombière 2 dès 9h sur invitation

29.4 FOCUS Talk - Conditions de production en Tunisie et présentation de cinq projets. Gde salle de la Colombière 9h - 11h30 entrée libre

30.4 Pitching du Réel - Quinze projets de longs-métrages presentés et discutés 
avec de potentiels partenaires.

Uni Global Union dès 9h inscription 
obligatoire

30.4 Distribution Panel - Présentation des nlles possibilités de distribution cinématographique. Salle de la Colombière 2 dès 11h entrée libre

30.4 Journée Films & Education Théâtre de Marens, Restaurant 
du réel et Gde de la Colombière

9h30 -16h45 sur invitation

1.5 Pitching du Réel - Quinze projets de longs-métrages presentés et discutés 
avec de potentiels partenaires.

Uni Global Union dès 9h inscription 
obligatoire

1.5 Présentation finale i_doc - Présentation de projets transmedia développés durant la semaine. Gde salle de la Colombière 14h30 - 17h sur invitation

Films Suisses présentés à Visions du Réel

25.4 «L’Exécution du traître à la patrie Ernst S.» de Richard Dindo Maître du Réel Colombière 14h

25.4 «Resuns» de C. Carridroit & A. Suter Compétition Internationale Moyens Métrages Capitole 1 16h30

26.4 «Iranien» de Mehran  Tamadon Etat  d’Esprit Théâtre de Marens 14h30

26.4 «Dani, Michi, Renato & Max» de Richard Dindo Maître du Réel Capitole 2 16h

26.4 «Nourathar» de J. Monnot & Milla Quixote Helvétiques Capitole 1 17h

26.4 «Sleepless in New York» de Christian Frei Compétition Internationale Longs Métrages Théâtre de Marens 17h

26.4 «Le petit prince au pays qui défile» de Carina  Freire Helvétiques Capitole 1 17h

26.4 «Kaboul Song» de L. Koutchoumoff & W. Ribeiro Helvétiques Théâtre de Marens 19h30

27.4 «La Trace» de E. Pizzolato &  G. Tejedor Helvétiques – Regard Neuf Théâtre de Marens 14h30

27.4 «Le mur et l’eau» de Alice  Fargier Compétition Internationale Courts Métrages Capitole 1 14h30

27.4 «Arthur Rimbaud, une biographie» de Richard Dindo Maître du Réel Usine à Gaz 15h30

27.4 «ThuleTuvalu» de Matthias von Gunten Compétition Internationale Longs Métrages Théâtre de Marens 17h

27.4 «Io ho un potere» de Roman Hüben Premiers Pas Usine à Gaz 18h15

27.4 «La Vy au loup» de Camille dePietro Premiers Pas Usine à Gaz 18h15

27.4 «La terre promise» de Francis Reusser Helvétiques Théâtre de Marens 19h30

28.4 «Ernesto «Che» Guevara: le Journal de Bolivie» de Richard Dindo Maître du Réel Usine à Gaz 12h

28.4 «Feuer & Flamme» de Iwan Schumacher Helvétiques Théâtre de Marens 17h30

28.4 «Tout ça» de Nalia Giovanoli Premiers Pas Usine à Gaz 18h

28.4 «El tiempo nublado» de Arami Ullón Etat  d’Esprit – Regard Neuf Colombière 18h30

29.4 «Genet à Chatila» de Richard Dindo Maître du Réel Usine à Gaz 14h

29.4 «Je suis FEMEN» de Alain Margot Helvétiques Théâtre de Marens 16h

29.4 «Antigo para sempre» de Frédéric Favre Premiers Pas Usine à Gaz 18h

29.4 «smoKings» de Michele Fornasero Etat  d’Esprit – Regard Neuf Théâtre de Marens 21h

30.4 «Salto Mortale» de Guillaume Kozakiewiez Helvétiques Théâtre de Marens 15h

30.4 «Il mondo di Nermina» de Vittoria  Fiumi Helvétiques Colombière 17h

30.4 «René Live - Mensch gegen Maschine» de R. Vital  & S. Zollinger Helvétiques Colombière 17h

30.4 «Life in Progress» de Irene Loebell Helvétiques Théâtre de Marens 17h30

30.4 «La vie en rose comme dans les films» de Christophe Saber Premiers Pas Usine à Gaz 18h

30.4 «Anverj Pakhust, Haverzh Veradardz» de Harutyun Khachatryan Compétition Internationale Longs Métrages Salle Communale 19h

1.5 «Komorebitachi» de S. Perrier & M. Omori Premiers Pas Usine à Gaz 18h

1.5 «20 ans de Festival vidéo des écoles» de Pierre-Yves Jetzer Projections Spéciales Usine à Gaz 20h30

1.5 «Entre terre et ciel» de Maria Gans Helvétiques Colombière 22h

1.5 «Il sentiero della strega» de Lorenzo di Ciaccia Helvétiques Colombière 22h



kaléidoscope   kaleidoskop 

«Journey To Jah» von N.Dernesch & M. Springer. Im Kino in der Deutschschweiz ab 20. März. «L'expérience Blocher»  di Jean-Stéphane Bron. Al cinema in Svizzera italiana dal 24 aprile.

I

«Glückspilze» de Verena Endtner. A l'affiche en Suisse romande depuis le 26 mars.

«Millions Can Walk» von C. Schaub & K. Musale. A l'affiche en Suisse romande à partir du 16 
avril.

«Left Foot Right Foot» von Germinal 
Roaux. Im Kino in der Deutschschweiz 
ab 15. Mai.

«Win Win» von Claudio Tonetti. Im Kino 
in der Deutschschweiz seit 27. März.

«Terrain vague» de Philippe Grand. A l'affiche en Suisse romande depuis le 2 avril.

«Alpsummer» von Thomas Horat. Im Kino in der Deutschschweiz seit 19. März.

«Neuland» von Anna Thommen. Im Kino in der Deutschschweiz seit 27. März.
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«Call for Transmedia Projects» : 
93 Projekte für die internationale Jury

93 Projekte sind auf den «Call for Transmedia Projects» eingegangen. Die 
Ausschreibung wurde am 27. September 2013 von der Schweizerischen 
Kulturstiftung Pro Helvetia und dem Bundesamt für Kultur lanciert 
in Zusammenarbeit mit den Solothurner Filmtagen und der Stiftung 
Weiterbildung Film und Audiovision (FOCAL). Eine internationale Jury 
vergibt in den kommenden Wochen die erste Runde der Beiträge.

Das Interesse am «Call for Transmedia Projects» ist mit 93 eingereichten 
Beiträgen ausserordentlich hoch. Die Projekte stammen aus allen Landesteilen 
und künstlerischen Bereichen. Sie verbinden klassische Sparten mit neuen 
Technologien. Die Eingaben reichen von Filmen zu interaktiven Comics über 
Performing Arts bis hin zu interaktiven Krimis. Fiktionale und dokumentarische 
Erzählweisen halten sich die Waage. Häufig wird das Publikum online oder live 
einbezogen.
 
Eine 4-köpfige internationale Jury mit den Transmedia Experten Nuno Bernardo 
(Portugal), Oriane Hurard (Frankreich), Christian Popp (Deutschland) und Mela 
Kocher (Schweiz) bewertet die Projekte Ende März und wählt jene Projekte aus, 
die eine erste Tranche der Beiträge für die Weiterentwicklung erhalten.

Nuno Bernardo ist mehrfach ausgezeichneter Autor und Produzent von 
Transmedia Projekten. Als Delegierte von «Transmedia Immersive University» 
verantwortet Oriane Hurard diverse Transmedia-Events. Christian Popp ist 
Produzent und Mitbegründer der französischen Produktionsfirma «YUZU 
Productions» sowie der deutschen Dokumentarfilmproduktion «docdays 
Productions». Die Schweizerin Mela Kocher ist wissenschaftliche Mitarbeiterin 
der Fachrichtung Game Design an der Zürcher Hochschule der Künste.

Nach dem Juryentscheid werden die ausgewählten Projekte in Workshops ver-
tieft. In einem zweiten Schritt beurteilt die Jury die weiterentwickelten Projekte 
erneut und spricht Produktionsbeiträge. Im Anschluss an diese zweite Jurierung 
wird ein Workshop zur Unterstützung bei der Projektumsetzung angeboten. Für 
den gesamten «Call for Transmedia Projects» steht ein Betrag von CHF 340'000 
Franken zur Verfügung.
 
Der «Call for Transmedia Projects» ist eine Initiative der Schweizer Kulturstiftung 
Pro Helvetia und des Bundesamtes für Kultur, der in Zusammenarbeit mit den 
Solothurner Filmtagen und der Stiftung Weiterbildung Film und Audiovision 
(FOCAL) durchgeführt wird.

«Call for Transmedia Projects»: 
93 projets pour le jury international

En réponse au « Call for Transmedia Projects », 93 projets ont été déposés. 
Cet appel à projets a été lancé le 27 septembre 2013 par la Fondation suisse 
pour la culture Pro Helvetia et l’Office fédéral de la culture, en collaboration 
avec les Journées de Soleure et FOCAL, la Fondation de formation continue 
pour le cinéma et l’audiovisuel. Le jury international remettra ces proch-
aines semaines les premiers soutiens financiers aux projets sélectionnés. 

Le « Call for Transmedia Projects » a rencontré un intérêt extraordinaire. Les 
93 projets déposés proviennent de toutes les régions du pays et émanent de 
toutes les disciplines artistiques. Ils marient les nouvelles technologies aux 
domaines les plus classiques. L’éventail va du film à la bande dessinée inter-
active en passant par le jeu vidéo, la performance et le polar interactif. Les 
modes narratifs fictionnels et documentaires sont à peu près en nombre égal. 
Le public est souvent intégré dans les projets, que ce soit à travers des dispositifs 
en ligne ou en direct.

Fort de quatre experts du transmédia – Nuno Bernardo (Portugal), Oriane Hurard 
(France), Christian Popp (Allemagne) et Mela Kocher (Suisse) – le jury interna-
tional évaluera les projets à la fin du mois de mars et sélectionnera ceux qui se 
verront attribuer les premières contributions au développement.

Nuno Bernardo est un auteur et producteur de projets transmédia souvent 
récompensés. Déléguée de « Transmedia Immersive University », Oriane Hurard 
a la responsabilité de plusieurs événements transmédia. Christian Popp est 
producteur et cofondateur de la société de production française « YUZU 
Productions» et de la société allemande de production de films documentaires 
«docdays Productions ». Quant à Mela Kocher, de nationalité suisse, elle travaille 
en qualité de collaboratrice scientifique au département Game Design de la 
Haute Ecole des arts de Zurich.

A la suite des décisions du jury, les projets retenus seront approfondis lors 
d’ateliers. Au cours d’une deuxième phase, le jury réévaluera les projets et 
attribuera des contributions à la production. Suite à cette nouvelle sélection, 
un atelier sera proposé aux lauréats pour les aider à réaliser leurs projets. Au 
total, un montant de CHF 340'000.- est mis à disposition dans le cadre du « Call 
for Transmedia Projects ».
 
Le « Call for Transmedia Projects » est une initiative de la Fondation suisse pour 
la culture Pro Helvetia et de l’Office fédéral de la culture, mise en œuvre par 
les Journées de Soleure et FOCAL, la Fondation de formation continue pour le 
cinéma et l’audiovisuel.
 

Kurzfilmnacht-Tour: Der Kurzfilm auf Tour de Suisse
Ab 28. März bringt die 12. Kurzfilmnacht-Tour die Vielfalt des Kurzfilmschaffens in 
vier sorgfältig kuratierten Kurzfilm-Programmen auf die Leinwand in 12 Städten 
der Deutschschweiz. Das Programm «Swiss Shorts – Neue Kurzfilme aus der 
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Schweiz» zeigt fünf neue Schweizer Filme, welche national und international 
an Festivals Erfolge verbuchten. Die beiden Programmblöcke «We are Family 
– Es lebe die Regenbogenfamilie!» und «Generation Handy – Eine kurze 
Geschichte des Telefons» befassen sich mit hochbrisanten Themen unserer 
Zeit und «Western: A Fistful of Shorts Reloaded – Männerbilder & andere 
Stereotypen» zeigt eine Reihe an unkonventionellen Western.

Eine Premiere für jede Stadt und Soirées für die Regionen
Auch in diesem Jahr konnte SWISS FILMS die Tour weiter ausbauen. Biel wird 
erstmals Austragungsort der Tour in der Deutschschweiz. Schweizweit gas-
tiert die Kurzfilmnacht-Tour dieses Jahr in insgesamt 23 Städten. Wie schon 
in den Vorjahren wird an sämtlichen Tour-Stopps die Premiere eines Films aus 
der Region gezeigt. Die lokalen Premierenfilme werden jeweils 10 Tage vor der 
jeweiligen Kurzfilmnacht bekannt gegeben. Neu bietet die Kurzfilmnacht-Tour 
in den Kantonen Aargau und St. Gallen ausserdem so genannte «Soirées», an 
denen das Hauptabendprogramm im Zeichen des Kurzfilms steht.
www.kurzfilmnacht-tour.ch/

Stopps Kurzfilmnacht-Tour 2014

ZÜRICH – Arthouse Le Paris, Piccadilly & Uto, Freitag 28. März

BASEL – kult.kino atelier, Freitag 4. April

CHUR – Kino Apollo, Freitag 11. April

BADEN – WETTINGEN – Kino Orient, Freitag 11. April

AARAU – Kino Schloss, Samstag 12. April

BERN – cineBubenberg & Cinématte, Freitag 25. April

BIEL – Kino Rex, Freitag 9. Mai

USTER – Kino Qtopia, Freitag/Samstag 9./10. Mai

LUZERN – Bourbaki & stattkino, Freitag 16. Mai

ST. GALLEN – kino storchen, Freitag/Samstag 16./17. Mai

SCHAFFHAUSEN – Kiwi Scala, Freitag 23. Mai

WINTERTHUR  – Kiwi Loge, Samstag 24. Mai

Kurzfilmnacht-Tour Soirées
BRUGG – Kino Odeon, Sonntag 13. April
FRICK – Frick’s Monti, Montag 14. April
WATTWIL – Kinotheater Madlen, Montag 12. Mai
WIL – Cinewil, Dienstag 13. Mai

Voranzeige
Am Freitag, 25. April 2014, 09.45 Uhr findet im Hotel Schweizerhof in Bern 
die ordentliche Generalversammlung von SUISSIMAGE statt. Vorstand und 
Geschäftsleitung von SUISSIMAGE bitten die Mitglieder, sich dieses Datum 
bereits heute vorzumerken. Einladung, Traktandenliste und Unterlagen wer-
den den Mitgliedern rechtzeitig zugestellt.

www.suissimage.ch

Préavis
L’assemblée générale de SUISSIMAGE se tiendra à l’hôtel Schweizerhof à Berne 
le vendredi 25 avril 2014 à 9h45. Le comité et la direction de SUISSIMAGE vous 
prient de bien vouloir réserver cette date dès aujourd’hui. L’invitation, l’ordre 
du jour et la documentation nécessaire vous parviendront en temps voulu.

www.suissimage.ch

Sektion Film Section du cinéma

Selektive Filmförderung: Resultate Begutachtungs-
ausschuss  1.– 14. Februar 2014
Résultats des différentes commissions de l'aide 
sélective  1-14 février 2014
Comitato di valutazione: risultati – 1-14, febbraio 2014
Animationfilms Films d’animation Filme animazione
Projektentwicklung Développement Sviluppo  
Une contribution a été accordée au projet suivant:

Le fil d'Hélène (r) d’Alexandra Ruepp – JApictures Sàrl		  18'000

Kurzfilme Courts métrages Cortometraggio  
Une contribution a été accordée au projet suivant:

D'Ombres et d'ailes (r) d’Eleonora Marinoni – 
CH: Nadasdy Film 50.1%, F: Vivement Lundi ! 49.9%		  50'000 
r = Nachwuchs / relève / nuove leve

Spielfilm Fiction Fiction
Treatment Traitement Trattamenti
Des 14 projets avec une somme totale demandée de CHF 140'000.- , 
une contribution a été accordée aux projets suivants:

Le problème romand de Julien Boussoux – Voltafilm Bern	 10'000 
Valentins Geister von Sören Senn			   10'000 
Entfesselt (r) von Cornelia Seitler 			   10'000
The Goldfinger von Lorenz Merz 				   10'000

r = Nachwuchs / relève / nuove leve

Kurzfilme Courts métrages Cortometraggio  
Des 9 projets avec une somme totale demandée de CHF 501'000.- , 
une contribution a été accordée aux projets suivants:

4000 pro Monat von Matto Kämpf – Voltafilm Bern		  58'000
Die Formel von Kathrin Frey – Minerva Film 			   70'000 

Schweizer Filme und Gemeinschaftsproduktionen mit CH Regie 
Films suisses et coproductions avec réalisateur suisse 
Commissione fiction – Film svizzeri e coproduzioni con regia svizzera  

Des 5 projets avec une somme totale demandée de CHF 3'275'000.-, 
une contribution a été accordée aux projet suivant:

Usfahrt Oerlike von Paul Riniker – Triluna Film 	 775'000

Gemeinschaftsproduktionen mit ausländischer Regie 
Coproductions avec réalisateur étranger 
Coproduzioni con regista stragniero 

Des 4 projets avec une somme totale demandée de CHF 940'000.- , 
une contribution a été accordée aux projets suivants:

Peau neuve de Isaki Lacusesta – ES: Sentido Films 75% CH: 
Bord Cadre Films 25%	 230'000
La buca di Daniela Cipri  – IT: Passione Entertainment Film 80% CH: 190'000 

Postproduktion Postproduction Postproduzione  
Des 2 projets avec une somme totale demandée de CHF 100'000.-, 
une contribution a été accordée aux projets suivants:

Anuk II - Der Feuerberg von Luke Gasser 
Silvertrain Productions 	 50'000
20 Regeln für Sylvie von Giacun Caduff – Arbel GmbH 	 50'000

communications   mitteilungen encouragement du cinéma   filmförderung

III



4

Dokumentarfilm Documentaire Documentario 

Treatment Traitement Trattamenti

Des 4 projets avec une somme totale demandée de CHF 20'000.- , 
une contribution a été accordée aux projets suivants:

Zarathustras Kinder de Gabriela Gyr 
freihändler Filmproduktion	 5'000   	
Avant la chute du ciel de Daniel Schweizer	 5'000

Projektenwicklung Développement Sviluppo  

Des 6 projets avec une somme totale demandée de CHF 135'000.- , 
une contribution a été accordée aux projets suivants:

Weg ins Glück von Beat Häner –  Häner Filmproduktion	 15'000 
Voir de Manuel von Sturler  – Bande à part Films	 30'000
Digitalcurry (r) von Mark Olexa / Francesca Scalisi 
DOK MOBILE 	 20'000
Wie Herr Wekselberg unser Nachbar wurde von Lucia Schmid – 
Dschoint Ventschr 	 25'000

r = Nachwuchs / relève / nuove leve

Kurzfilme Courts métrages Cortometraggio  

De 5 projets avec une somme totale demandée de CHF 230'000.-, 
une contribution a été accordée aux projets suivants:

Arlette von Florian Hoffmann – PS Film GmbH	  50'000
Frau Recht - auf den Spuren von Emilie Kempin
von Rahel Grunder  
Das Kollektiv für audiovisuelle Werke 	 50'000

Schweizer Filme und Gemeinschaftsproduktionen mit CH Regie 
Films suisses et coproductions avec réalisateur suisse 
Commissione fiction – Film svizzeri e coproduzioni con regia svizzera  

Des 15 projets avec une somme totale demandée de CHF 2'110'000.- , 
une contribution a été accordée aux projets suivants:

Dedications von Peter Liechti – Liechti Filmproduktion 	 100'000
Le commun des mortels de Stéphane Goël – Climage 	 90'000
Revolution Revisited von Andreas Hössli – CH: 
Mira Film GmbH 70%, PL: Centrala Film 20%, D: TM Film 10%	 230'000
The man who collected contemporary 
von China Michael Schindhelm – T & C Film AG 	 150'000
Calle anunciacón von Kaspar Kasics 
TILT Productions GmbH 	 150'000

Gemeinschaftsproduktionen mit ausländischer Regie 
Coproductions avec réalisateur étranger 
Coproduzioni con regista stragniero 

Des 2 projets avec une somme totale demandée de CHF 135'000.- , 
une contribution a été accordée aux projets suivants:

Hunted / Traquée / Jagad von Rebecka Rasmusson – SV: 
Mantaray Film&TV 70%, CH: Box Productions 25%	  65'000

Diplomfilme Films de diplôme Film di diplôma
Fiction / Kurzfilme Courts métrages Cortometraggio 

De s12 projets avec une somme totale demandée de CHF 427'000.- , 
une contribution a été accordée aux projets suivants:

Ecce Umbra von Franck Hoursiangou –  Dreampixies 	 40'000
Le plus petit zoo du monde de Julie de Wispelaere –  Alva Film 	 35'000
Ali von Juliette Riccaboni  – PS.Production 40'000
Discipline von Christoph M. Saber –  Box Productions 	 40'000

Beiträge an Film-, Video-, Foto- 
und Multimediaprojekte
In seiner Jury-Sitzung am 24. und 25. Februar 2014 hat der Fachausschuss 
Audiovision und Multimedia Basel-Stadt und Basel-Landschaft insgesamt 
22 Gesuche beurteilt. Nach eingehender Prüfung – teilweise in persönlichen 
Gesprächen mit den Gesuchstellenden – hat der Fachausschuss beschlossen, 
folgende 10 Projekte mit Beiträgen von insgesamt CHF 173‘000 zu unterstützen: 

Projektentwicklungsbeiträge an Spiel- 
und Dokumentarfilme
CHF 15'000  an Michael Koch für den Spielfilm „Felsen“
CHF 14'000 an Nathalie Oesterreicher für den Dokumentarfilm „Sacrée Famille“
CHF 12'000 an Christina Zimmermann für den Spielfilm „Zwischen Blitz 
und Donner“ 

Produktionsbeiträge an Spiel- 
und Dokumentarfilme
CHF 50'000 an Uri Werner Urech für die Animationsfilm Serie „Quitt“
 CHF 18'000 an Gregor Brändli für den Kunstfilm „History Sugar Dream“
CHF 15'000 an Cyril Schäublin für den Dokumentarfilm „Das Leben in 
wachsenden Ringen“  
CHF 6‘000 an Aurelio Buchwalder für den Kurzfilm „Flussaufwärts“ 

Projektbeiträge an Video-, Foto- 
und Multimediaprojekte
CHF 20'000 an Florine Leoni für das Videoprojekt „Where we meet“
CHF 15'000 an Iris Ganz für das Videoprojekt „Der Berg und das Bild“ 
CHF 8'000 an Tobias Gerber für das Videoprojekt „Intime Skizzen“ 

Der Fachausschuss Audiovision und Multimedia der Kantone Basel-Stadt 
und Basel-Landschaft vergibt jährlich eine Summe von CHF 500'000 sowohl 
für Film (Drehbuch- oder Projektentwicklungsbeiträge für Langfilme, 
Produktionsbeiträge für Kurz- und Langfilme) als auch Projektbeiträge für 
Video-, Foto- und Multimediaprojekte. 
Der Fachausschuss besteht aus sieben Mitgliedern, welche als Fachleute mit 
den Sparten Film, Video-, Foto- und Medienkunst verbunden sind. 
Je ein Mitglied des Präsidialdepartements Basel-Stadt und der Bildungs-, Kultur- 
und Sportdirektion Basel-Landschaft gehören dem Fachausschuss von Amtes 
wegen an. Mitglieder sind: Sabina Brocal, Reto Bühler, Primo Mazzoni, Franziska 
Trefzer, Lena Maria Thüring, Bernadette Hauert (kulturelles.bl, Bildungs-, Kultur- 
und Sportdirektion Basel-Landschaft) und Katrin Grögel (Abteilung Kultur, 
Präsidialdepartement Basel-Stadt). Die Geschäftsführung erfolgt durch das 
Präsidialdepartement Basel-Stadt, Abteilung Kultur. Der Fachausschuss hat 
den Status einer beratenden Kommission und tagt dreimal jährlich. 
Die anzuwendenden Förderkriterien werden wie folgt formuliert: originä-
res, eigenständiges, zeitgenössisches Projekt; Autorenhaltung, öffentliche 
Relevanz, Realisationsvermögen und Professionalität, Produktionsstruktur 
in Organisation und Finanzierung, Erfahrung im Projektmanagement, 
Leistungsnachweis und Ausbildung. 
Nächster Eingabetermin ist der 15. Mai 2014. Informationen für Gesuchstellende 
und eine Übersicht über die bisher geförderten Projekte können herunter gela-
den werden auf: www.kultur.bs.ch („Projektförderung“ und/oder „Unterstützte 
Projekte“). 

Weitere Auskünfte 
Katrin Grögel, 061 267 40 22
Beauftragte für Kulturprojekte, Präsidialdepartement Basel-Stadt, 
Abteilung Kultur 

encouragement du cinéma   filmförderung
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Förderentscheide 
zu Spielfilmprojekten
An der ersten Sitzung der Fachkommission Fiction wurden 15 Herstellungen,  
1 Nachfinanzierung und 6 Entwicklungen eingereicht, zudem 2 Anträge für einen 
Werkbeitrag. Folgende Projekte werden mit einem Förderbeitrag unterstützt:

Herstellungsbeitrag Kinospielfilm
Heidi von Alain Gsponer- Zodiac Pictures AG	 CHF 480'000
Zusammen mit dem Geissenpeter und ihrem Grossvater verbringt Heidi  
unbeschwerte Tage in den Schweizer Bergen. Ihr Glück endet, als sie nach 
Frankfurt zur wohlhabenden Familie Sesemann gebracht wird.

Heimatland von Diverse - hiddenframe GmbH	 CHF 380'000
Aus Morgenrot wird Abendschwarz: Ein gewaltiger Sturm braut sich über 
der Schweiz zusammen. Unter dieser Prognose wirft eine neue Generation 
von Filmemachern einen facettenreichen Blick hinter die Gesichter der 
Eidgenossenschaft.

Tauben fliegen auf von Katalin Gödrös - : 
Hugofilm Productions GmbH	 CHF 700'000
Ildiko Kocsis, einzige Tochter serbischer Einwanderer in der Schweiz, erzählt 
ihre Geschichte zwischen Ueberanpassung und Fremdsein.

Herstellungsbeitrag Animation
Airport von Michaela Müller - SCHICK Productions	 CHF 40'000
Eine gemalte, filmische Meditation aus einer Flughafen-Gefängniszelle heraus 
über Bewegung und Kontrolle, Freiheit und Gefangenschaft, abreisen, ankommen.

Molly Monster the Movie von Ted Sieger - Little Monster GmbH 	CHF 170'000
Linard Bardill und sein Hund Monti erleben eine musikalische Abenteuerreise 
mit dem Alpenkönig Ami Sabi, seiner Maus Maroni und einer Bande Kinder.

Produktionsbeitrag Kurzspielfilm
Universal Love von Piet Baumgartner - Catpics AG	 CHF 20'000
Alinas nigerianischer Stiefvater habe mit Drogen gedealt, sagt die Polizei. Er wird 
verhaftet. Die Coming of Age-Geschichte eines Schweizer Mädchens, das sich 
ihren Weg zwischen Idealismus und Pragmatismus bahnen muss.

Projektentwicklung Kinospielfilm
Der gestohlene Schweizer von Matthias Keilic - Catpics AG	 CHF 25'000
Hundert Tage von Moritz Gerber- Cineworx filmproduktion	 CHF 40'000
In der Oase von Uwe Lützen - Vega Film AG	 CHF 30'000
Wolkenbruchs wunderliche Reise in die Arme einer Schickse 
von Thomas Meyer - Turnus Film AG	 CHF 30'000

Pacte de l’audiovisuel: Neue Koproduktionen / 
Nouvelles coproductions  
Décisions séance groupe d’experts du 27.01.2014/28.02.2014

Nationale Koproduktionen / Coproductions nationales / 
Coproduzioni nazionali

« Molly Monster » von Ted Sieger 
(Trickfilm; SRF; Ted Sieger Produktion)	 CHF 500'000
« Dedications »  von Peter Liechti
(Dokumentarfilm; SRF; Peter Liechti Filmproduktion)	 CHF 60'000
« The Man who Collected Contemporary China » 
von M. Schindhelm (Dokumentarfilm; SRF; T&C)	 CHF 80'000

« L’usage de la démocratie » de Frédéric Gonseth
(Documentaire; RTS; Frédéric Gonseth Productions)	 CHF 110'000
« Freedom » de  Jacques-Olivier Travers et Francine Lusser

(Documentaire; RTS; Tipi’mages)	 CHF 130'000
« Der grosse Sommer » von Stefan Jäger 
(Spielfilm; SRF; Tellfilm)	 CHF 300'000
« Heidi » von Alain Gsponer (Spielfilm; SRF; Rita Productions)	 CHF 700'000
« Briefe aus dem Gefängnis » von Eric Bergkraut
(Dokumentarfilm; SRF; P.S. 72 Films)	 CHF 100'000
« Children of the Arctic » von Nick Brandestini
(Dokumentarfilm; SRF; ENVI Films)	 CHF 40'000
« La periferia del nulla » (ex Sivi Karanfili) di Zijad Ibrahimovic
(Docu-fiction; RSI; Ventura Film)	 CHF 120'000

Minoritäre Koproduktionen / Coproductions minoritaires / 
Coproduzioni minoritarie

« Les mille et une nuit » de Miguel Gomes 
(Spiefilm; RTS; Box Productions)	 CHF 100'000
« La trahison des pères » de Laurent Bécue-Renard
 (Documentaire; RTS; Louise Productions)	 CHF 100'000
« La buca » di Daniele Ciprì (Fiction; RSI; Imago Film)	 CHF 200'000
« Les premiers et les derniers » de Bouli Lanners
(Fiction ; RTS ; Rita Productions)	 CHF 200'000

Ausschreibung

Filmmusikpreis 2014 
der FONDATION SUISA
Der Preis für die beste Komposition einer originalen 
Spielfilmmusik ist mit CHF 15'000.- dotiert.

Die Komponistinnen u. Komponisten müssen Mitglied 
der SUISA sein. Einsendeschluss für die Bewerbung 
inkl. Film:  31. Mai 2014

Anmeldung und Reglement: 
www.fondation-suisa.ch/filmmusikpreis

Appel à candidature

Prix de Musique de Film 2014
de la FONDATION SUISA
Ce prix, doté de CHF 15'000.- récompense la meilleure 
composition d’une bande originale d’un film de fiction.  

Les compositrices et compositeurs doivent être mem-
bre SUISA. Délai d’envoi du dossier, film inclus:  
31 mai 2014

Inscription et règlement: 
www.fondation-suisa.ch/prix-musique-de-film
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En développement
In Entwicklung 
Sviluppo 

Berge unter Strom (working title)	
Regie offen
Buch Marco Valpiani, Alexander Saran
Genre Dokumentarfilm
Produktion cR Lichtspiele GmbH, Zürich
Kinostart Sommer 2015

En tournage
Am Drehen
Ripese

Die Schwalbe				  
Regie Mano Khalil
Buch Mano Khalil. In Zusammenarbeit mit: 
D. Baumgärtl, D. Casparis, M. Klein, M. Sauter
Kamera Frank Blau
Genre Kinospielfilm
Produktion Frame Film, Bern / SRF
Drehdaten März - April 2014
Drehorte Bern, Kurdistand
Kinostart 2015

Nichts passiert (working title)		
Regie, Buch Micha Lewinsky
Kamera Pierre Mennel
Kategorie Kinospielfilm
Produktion Plan B Film, Zürich / SRF
Drehdaten Februar-März 2014
Drehorte Graubünden, Zürich
Kinostart 2015

En postproduction
In Postproduktion 
Post-produzione

Der Ideen-Gärtner		
Regie Buch Dominik Meyer
Kamera Dominik Meyer

Genre Dokumentarfilm
Produktion Dominik Meyer
Kinostart January 2015

Eine Familie kämpft – Leben mit 
einer unheimlichen Krankheit	
Regie, Buch Michael Werder	
Kamera Quinn Reimann
Genre TV-Dokumentarfilm
Produktion Mira Film, Zürich / SRF
Ausstrahlung Mai 2014

Mirage d’amour avec fanfare	
Réalisation Hubert Toint
Chef opérateur Carlo Varini
Scénario Bernard Giraudeau
Genre fiction 
Production Saga Film, Bruxelles / Polaris Film 
Production & Finance, Paris / PS.Productions, 
Châtel-St-Denis
Distributeur Frenetic
Date de sortie 2014

Son Of A Fool 				  
Regie Michael Finger	
Buch Michael Finger, Ensemble Cirque de Loin	
Genre Spielfilm
Produktion Cirque de Loin GmbH,  Zürich
Kinostart geplant für Sommer 2014

Sumak Kawsay - Das gute Leben 
(working titel)	  
Regie Buch Jens Schanze	
Kamera Börres Weiffenbach
Genre Dokumentarfilm
Produktion Mascha Film, München / 
soap factory, Basel
Verleiher cineworx, Basel
Kinostart geplant für Herbst 2014

Turicum - Das ist Zürich	  
Regie Yadolah Dodge	
Kamera Yadolah Dodge, Saeed Pouresmaili
Genre Dokumentarfilm

Produktion Yadolah Dodge
Verleiher offen
Kinostart Mai 2014

The Living – Longyearbyen		
Réalisation, scénario Marie Geiser
Chef opérateur Antoine Silacci
Genre documentaire
Production Framevox, Les Acacias / 
Voxpop, Neuchâtel
Date de sortie Été 2014

Liste des productions portées à la connaissance de la 
rédaction (uniquement longs métrages; sous réserve 
de modifications). En collaboration avec Swiss Films.

Liste der Produktionsdaten, die der Redaktion bekannt 
sind (nur Langfilme;  änderungen vorbehalten). Erstellt 
in Zusammenarbeit mit Swiss Films.

VI

in produktion in produzione en production

VIVI

«Eine Familie kämpft – Leben mit einer unheimlichen Krankheit» von Michael Werder. «The Living – Longyearbyen»  de  Marie Geiser.
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Sorties cinéma en Suisse  Kinostart in der Schweiz

19.03.2014	 Alpsummer	 Thomas Horat	 Mythenfilm	 Suisse romande	

20.03.2014	 Journey To Jah	 N. Dernesch, M. Springer	 Look Now!	 Deutschschweiz	

20.03.2014	 Shana – The Wolf's Music	 Nino Jacusso	 Filmcoopi Zürich	 Deutschschweiz	

26.03.2014	 Glückspilze	 Verena Endtner	 Aloco 	 Suisse romande	

27.03.2014	 Neuland	 Anna Thommen	 Filmcoopi Zürich 	 Deutschschweiz	

27.03.2014	 Win Win	 Claudio Tonetti	 Frenetic Films	 Deutschschweiz	

02.04.2014	 Puppylove	 Delphine Lehericey	 Filmcoopi Zürich	 Suisse romande	

02.04.2014	 Terrain vague	 Philippe Grand	 Philippe Grand	 Suisse romande	

09.04.2014	 Von heute auf morgen	 Frank Matter	 Cineworx 	 Suisse romande	

16.04.2014	 Millions Can Walk	 C. Schaub, K. Musale	 Filmcoopi Zürich	 Suisse romande	

24.04.2014	 L'expérience Blocher	 Jean-Stéphane Bron	 Frenetic Films	 Svizzera Italiana	

07.05.2014	 Recycling Lily	 Pierre Monnard	 Ascot Elite 	 Suisse romande	

15.05.2014	 Left Foot Right Foot	 Germinal Roaux	 Filmcoopi Zürich	 Deutschschweiz	

Sorties cinéma à l’étranger  Kinostart im Ausland

20.03.2014	 Journey To Jah	 N. Dernesch, M. Springer	 Zorro Film	 Deutschland

17.04.2014	 Die schwarzen Brüder	 Xavier Koller	 Studiocanal	 Deutschland

17.04.2014	 Les grandes ondes (à l'ouest)	 Lionel Baier	 Zeta Films	 Argentina

18.04.2014	 Die schwarzen Brüder	 Xavier Koller	 Constantin Film	 Österreich

23.04.2014	 Après la nuit	 Basil Da Cunha	 Capricci Films	 France

23.04.2014	 Até ver a luz	 Basil Da Cunha	 Numéro Zéro	 Belgium

24.04.2014	 Bob et les Sex Pistaches	 Yves Matthey	 Kanibal Films Distribution	 France

08.05.2014	 Rosie	 Marcel Gisler	 Kool Filmdistribution	 Deutschland

A l’antenne  Im Fernsehen 

30.03.2014	 Lullaby To My Father	 Amos Gitai	 23.15 	 RTS Deux

02.04.2014	 A Home Far Away	 Peter Entell	 00.11	 SRF1

06.04.2014	 Home "Swiss" home: la route...	 Peter Latzko	 11.10 	 RTS Un

06.04.2014	 Super!	 Laurent Graenicher	 23.15	 RTS Deux

06.04.2014	 Bill – das absolute augenmass	 Erich Schmid	 11.25 	 3sat

06.04.2014	 Hate Radio	 Milo Rau	 11.55 	 SRF1

06.04.2014	 Ziellos	 Niklaus Hilber	 20.05 	 SRF1

09.04.2014	 Callboys	 Gabriele Köstler-Kull	 00.13 	 SRF1

10.04.2014	 Vitus	 Fredi M. Murer	 22.25 	 3sat

13.04.2014	 Home "Swiss" home: la traversée...	 Peter Latzko	 11.10 	 RTS Un

13.04.2014	 Krach im Standesamt	 Kurt Früh	 10.45	 3sat

13.04.2014	 Wofür wir leben - u40 - Junge...	 Uta Kenter	 11.55	 SRF1

13.04.2014	 Die Standesbeamtin	 Micha Lewinsky	 21.55 	 3sat

films suisses  schweizer filme

VII
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VIII

13.04.2014	 Die Standesbeamtin	 Micha Lewinsky	 02.40 	 3sat

16.04.2014	 Virgin Tales	 Mirjam von Arx	 05.10	 3sat

18.04.2014	 The Making Of Jesus Christ	 Luke Gasser	 09.00 	 3sat

18.04.2014	 Clara und das Geheimnis der Bären	 Tobias Ineichen	 16.10 	 SRF1

20.04.2014	 Uli der Knecht	 Franz Schnyder	 13.10 	 SRF1

20.04.2014	 Eine wen iig, dr Dällebach Kari	 Xavier Koller	 20.08 	 SRF1 

21.04.2014	 Loin des yeux	 Britta Rindelaub	 21.50 	 RTS Deux

21.04.2014	 Virgin Tales	 Mirjam von Arx	 11.05 	 SRF1

21.04.2014	 Uli der Pächter	 Franz Schnyder	 13.10 	 SRF1

21.04.2014	 Tatort - Zwischen zwei Welten	 Michael Schaerer	 20.05 	 SRF1

21.04.2014	 Appassionata	 Christian Labhart	 22.00 	 SRF1

23.04.2014	 Der Krösus von Luzern	 Sören Senn	 00.05 	 SRF1

23.04.2014	 Mit Frauenpower aus der Armut	 Ruth Halter	 01.00 	 3sat

24.04.2014	 Mit Frauenpower aus der Armut	 Ruth Halter	 12.30 	 3sat

27.04.2014	 Heimat Campingplatz	 Ursula Brunner	 21.45 	 3sat

28.04.2014	 Le chant des insectes...	 Peter Liechti	 00.20 	 RTS Deux

Sorties DVD DVD Start

Qui était Kafka?	 Richard Dindo	 Disquesoffice	 ★ 

La barque n'est pas pleine	 Daniel Wyss	 Climage	 ★

Der böse Onkel	 Urs Odermatt	 Praesens	 ★

z'Alp	 Thomas Rickenmann	 1advd	 ★

Dirty Paradise	 Daniel Schweizer	 Praesens	 ★

L'expérience Blocher	 Jean-Stéphane Bron	 TBA/Phonag	 ★

Die Erschiessung...	 Richard Dindo, Niklaus Meienberg	 Limmatverlag	 ★

★  www.artfilm.ch

Liste des sorties et diffusions communiquées à Swiss Films (sous réserve de modifications)
Liste der Start- und Sendedaten, die Swiss Films bekommen hat (Änderungen vorbehalten)

Réalisé avec la collaboration de Swiss Films
In Zusammenarbeit mit Swiss Films

«Left Foot Right Foot» von Germinal Roaux. Im Kino in der 
Deutschschweiz ab 15. Mai.

«Left Foot Right Foot» von Germinal Roaux. Im Kino in der 
Deutschschweiz ab 15. Mai.

«Left Foot Right Foot» von Germinal Roaux. Im Kino in der 
Deutschschweiz ab 15. Mai.
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* Seiten Mitteilungen (rosa): Mitgliedern des Trägervereins von Cinébulletin und 
Informationen über Subventionszushreibungen vorbehalten
Pro Nummer: maximal 10'000 Zeichen (inkl. Übersetzungen). Die Redaktion kümmert sich nicht 
um die Übersetzungen; alles muss geliefert werden.

* Pages communications (roses): réservées aux organisations membres de l’Association de 
patronage de Cinébulletin et aux informations sur l’attribution de subventions

	 Par numéro: 10'000 signes maximum, tout compris (traduction incluse). La rédaction 
	 ne s’occupe pas des traductions; elles doivent être fournies.

Vorschläge für Artikelthemen und redaktionelle Beiträge: drei Wochen von den Terminen für die 
Zusendung von Mitteilungen / Propositions de sujets d’articles ou 
de contributions rédactionnelles: trois semaines avant les délais indiqués pour 
l’envoi des communications.

	 Siehe auch Voir aussi: www.cinebulletin.ch

*Zahlen (alle Städte) durch ProCinema, Schweizerischer Verband für Kino und Filmverleih, kommuniziert
*Chiffres (toutes les villes) communiqués par ProCinema, association suisse des exploitants et distributeurs de films

TOP 10 - Filme im Kino in der Schweiz  bis 17. März 2014* 
TOP 10 - Films en exploitation en Suisse au 17 mars 2014*

*Zahlen (alle Städte) durch ProCinema, Schweizerischer Verband für Kino und Filmverleih, kommuniziert

*Chiffres (toutes les villes) communiqués par ProCinema, association suisse des exploitants et distribu-
teurs de films

FRIBOURG
29 mars au 5 avril 2014 
28e Festival international de films de 
Fribourg
www.fiff.ch

NYON
25 avril au 3 mai 2014 
Visions du Réel - Festival 
international de cinéma
www.visionsdureel.ch

ZÜRICH
30. April bis 8. Mai 2014
FRAUENFELD
9. bis 11. Mai 2014
Pink Apple-Schwullesbisches Filmfestival
Lebian & gay Filmfestival
www.pinkapple.ch 

NEUCHÂTEL
4 au 12 juillet 2013  
14e Festival international du film 
fantastique 
www.nifff.ch

Promotion des Schweizer Films
auf der ganzen Welt
Weitere Informationen über internationale 
Festivals und Märkte, an denen Swiss 
Films teilnimmt, finden Sie auf der Website 

Promotion du cinéma suisse
dans le monde
Retrouvez toute l’information sur les 
festivals et marchés  internationaux 
auxquels participe Swiss Films sur le site 

festival.ch   festival.ch

IX

Rang Titel, Regie, Produktion 
Titre, réalisation, production

Kopien 
Copies

CH-D 
2014

CH-F 
2014

CH-I 
2014

Eintritte / 
entrées  
2013-2014

1 Der Goalie bin Ig
Sabine Boss 
Ascot Elite Entertainment Group

46 Kinostart / Sortie 06.02.2014 --- ---
63'954

Eintritte / Entrées 63'954 --- ---

2 Die Schwarzen Brüder
Xavier Koller 
Filmcoopi Zürich AG 

67 Kinostart / Sortie 19.12.2013 --- 27.02.2014
113'457

Eintritte / Entrées 59'862 --- 431

3 Akte Grüninger
Alain Gsponer  
The Walt Disney Company (Sch-
weiz) GmbH 

51 Kinostart / Sortie 30.01.2014 --- ---

52'538Eintritte / Entrées 52'538 --- ---

4 Zum Beispiel Suberg
Simon Baumann 
Fair & Ugly Filmverleih

19 Kinostart / Sortie 28.11.2013 --- ---
25'224

Eintritte / Entrées 9'179 --- ---

5 L’amour est un crime parfait
Arnaud Larrieu, Jean-Marie Larrieu
Vega Distribution AG  

18 Kinostart / Sortie --- 22.01.2014 ---
7'684

Eintritte / Entrées --- 7'684 ---

6 Berge im Kopf
Matthias Affolter
MovieBiz Films

40 Kinostart / Sortie 13.02.2014 26.03.2014 ---
5'198

Eintritte / Entrées 5'198 --- ---

7 Traumland
Petra Volpe
Filmcoopi Zürich AG

8 Kinostart / Sortie 20.02.2014 --- ---
5'066

Eintritte / Entrées 5'066 --- ---

8 L'Escale
Kaveh Bakhtiari 
Filmcoopi Zürich AG

7 Kinostart / Sortie 13.02.2014 29.01.2014 ---
2'590

Eintritte / Entrées 158 2'432 ---

9 Tönis Brautfaher - Mit Sennten-
bauern über den Gotthard
Claudia Steiner
Kulturwerk

6 Kinostart / Sortie 30.01.2014 --- ---

4'381Eintritte / Entrées 4'381 --- ---

10 Millions can walk
Christoph Schaub, Kamal Musale 
Filmcoopi Zürich AG

12 Kinostart / Sortie 30.01.2014 16.04.2014 ---
3'688

Eintritte / Entrées 3'688 --- ---

Rang Titel 
Titre

Land 
Pays

Eintritte / 
entrées  
2014

Eintritte / entrées  
2013-2014

1 The Wolf of Wall Street USA 339'465 374'289

2 12 Years of Slave USA 136'765 136'765

3 Frozen (3D) USA 125'489 422'148

4 The Physician ( Der 
Medicus)

Deutschland 113'765 160'780

5 The Secret Life of 
Walter Mitty

USA 112'576 119'742

6 Hobbit: The Desolation 
of Smaug (3D)

New Zealand 83'402 83'402

7 Philomena USA 92'519 92'855

8 American Hustle USA 75'536 75'645

9 Der Goalie bin Ig Schweiz 63'954 63'954

10 Vaterfreuden Deutschland 62'142 62'142

TOP 10 - Schweizer Filme im Kino bis 17. März 2014 (Eintritte 2014)*
TOP 10 - Films suisses en exploitation au 17 mars 2014 (entrées 2014)*

CB production 2014
CB Production 2014

CB Nr.	 Monat 	 Reserv. Inserat	 Mitteilungen *
CB Nr.	 Mois 	 Réserv. annonces	 Communications *

463	 Mai	 21 avril	 22 avril	

464-465	 Juin- Juillet	 19 mai	 20 mai	

466	 Août	 21 juillet	 22 juillet	

467	 Septembre	 18 août	 19 août	

468	 Octobre	 22 septembre	 23 septembre	

469	 Novembre	 20 octobre	 2 1 octobre

470	 Décembre	 17 novembre	 18 novembre
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association de patronage de cb trägerverein cb

ARF / FDS 
Verband Filmregie und Drehbuch Schweiz / Associa-
tion suisse des scénaristes et réalisateurs de films
Tel. 044 253 19 88, Fax 044 253 19 48
info@arf-fds.ch / www.arf-fds.ch

Base-Court
Diffusion, distribution, production
Avenue de la Rasude 2, 1006 Lausanne
Tél. 021 312 83 60, fax 021 312 83 61
info@base-court.ch / www.shortfilm.ch

Bern für den Film
Sandrainstrasse 3, 3007 Bern, Tel.: 031 388 00 90
info@bernfilm.ch, www.bernfilm.ch 

Black Movie
Festival de films des autres mondes
Rue Général-Dufour 16, 1204 Genève
Tél. 022 320 83 87, fax 022 320 85 27
info@blackmovie.ch / www.blackmovie.ch 

Castellinaria 
Festival internationale del cinema giovane
c/o Espocentro, Via Cattori 3
Casella postale 1239, 6500 Bellinzona
Tel. 091 825 35 11, fax 091 825 36 11
info@castellinaria.ch / www.castellinaria.ch

Cineducation.ch
Verein zur Förderung der Filmbildung
Untere Steingrubenstrasse 19, 4500 Solothurn
Info@cineducation.ch / www.cineducation.ch

Cinélibre 
Verband Schweizer Filmklubs und nicht-gewinno-
rientierter Kinos / Association suisse des ciné-clubs et 
des cinémas à but non lucratif / Associazione svizzera 
dei circoli del cinema e dei cinema senza scopo di 
lucroSekretariat: Robert Richter, 
Postfach 534, 3000 Bern 14
cinelibre@gmx.ch / www.cinelibre.ch

Cinémathèque suisse / Schweizer Filmarchiv
Allée Ernest-Ansermet 3 
Case postale 5556, 1002 Lausanne
Tél. 058 500 0200, fax 058 800 0391
info@cinematheque.ch / www.cinematheque.ch

Cinéma Tous Ecrans
Maison des arts du Grütli, Rue du Général-Dufour 16, 
Case postale 5730, 1211 Genève 11
Tél. 022 809 69 20, fax 022 809 69 29
info@cinema-tous-ecrans.ch / www.cinema-tous-ecrans.ch

Cinésuisse 
Dachverband der Schweizerischen Film- und
Audiovisionsbranche / Association faîtière 
de la branche suisse du cinéma et de l’audiovisuel
Sekretariat: Salome Horber
Neuengasse 23,Postfach 613, 3000 Bern 7
Tel. 031 313 36 46, Fax 031 313 36 37
salome.horber@cinesuisse.ch / www.cinesuisse.ch

éducation21 | Filme für eine Welt
Monbijoustrasse 31, 3001 Bern
Tel. +41 31 321 00 30
film@education21.ch / www.filmeeinewelt.ch  
www.education21.ch

Fantoche 
Internationales Festival für Animationsfilm
Postfach, Bruggerstrasse 37D, 5401 Baden
Tel. 056 290 14 44, Fax 056 290 14 45
mail@fantoche.ch / www.fantoche.ch
 
Festival international de films de Fribourg
Ancienne Gare, case postale 550, 
1701 Fribourg
Tél. 026 347 42 00, fax 026 347 42 01
info@fiff.ch / www.fiff.ch

Festival du film français d’Helvétie 
92, Quai du Bas, 2502 Bienne
Tél. 032 322 08 22
info@fffh.ch

Festival del film Locarno
Via Ciseri 23, 6600 Locarno, 
Tel. 091 756 21 21, fax 091 756 21 49
info@pardo.ch / www.pardo.ch

fds
filmdistribution schweiz / 
filmdistribution suisse
Zieglerstrasse 29, 3007 Bern
Tel. 031 387 37 02, Fax 031 387 37 14
info@filmdistribution.ch / www.filmdistribution.ch

FIFDH 
Festival International du film sur les droits humains
16, rue du Général-Dufour, 
Case postale 5759,
1211 Genève 11

FOCAL
Fondation de formation continue pour le cinéma 
et l’audiovisuel / Stiftung Weiterbildung Film und 
Audiovision
Avenue de la Rasude 2, 1006 Lausanne
Tél. 021 312 68 17, fax 021 323 59 45
info@focal.ch / www.focal.ch 

Fonction: Cinéma
Maison des Arts du Grütli, 
Rue du Général-Dufour 16, 1211 Genève 11
Tél. 022 328 85 54, fax 022 329 68 02
contact@fonction-cinema.ch / www.fonction-cinema.ch

Fondation romande pour le cinéma - Cinéforom
Maison des Arts du Grütli, 
Rue du Général-Dufour 16, 1211 Genève 11
Tél. 022 322 81 30,
info@cineforom.ch

Fondation Vevey, Ville d’Images
Place de la Gare 3, case postale 443, 1800 Vevey
Tél. 021 922 48 54, fax 021 922 48 55
info@images.ch / www.images.ch

FTB / ASITIS
Verband Schweizerischer Filmtechnischer und 
Audiovisueller Betriebe / Association suisse 
des industries techniques de l’image et du son 
Konsumstrasse 16a, 3007 Bern
Tel. 031 382 44 33, Fax 031 382 46 42
info@fmp-law.ch / www.fivitech.ch

GARP
Groupe Auteurs, Réalisateurs, Producteurs / 
Gruppe Autoren, Regisseure, Produzenten 
Postfach 138, 8042 Zürich, Tel. und Fax 043 536 84 91
info@garp-cinema.ch / www.garp-cinema.ch

GSFA / STFG
Groupement suisse du film d’animation / 
Schweizer Trickfilmgruppe 
Secrétariat général: Robi Müller
Kanzleistrasse 126, 8004 Zürich
Tél. 044 240 19 09
info@swiss-animation.ch / www.swiss-animation.ch

IG 
Interessengemeinschaft unabhängige 
Schweizer Filmproduzenten, 
Zypressenstrasse 76, 8004 Zürich
Tel.: 044 253 65 55 Fax: 044 251 52 53 
info@independentproducers.ch / www independent-
producers.ch 

Internationale Kurzfilmtage Winterthur
Steiggasse 2, Postfach, 8402 Winterthur
Tel. 052 212 11 66, Fax 052 212 11 72
admin@kurzfilmtage.ch / www.kurzfilmtage.ch

La Lanterne Magique / Die Zauberlaterne
Club de cinéma pour enfants / Filmklub für Kinder
Case postale 1676, 2001 Neuchâtel
Tél. 032 723 77 00, fax 032 723 77 19 
box@lanterne.ch / www.lanterne-magique.org

Media Desk Suisse
Neugasse 6, 8005 Zürich
Tel. 043 960 39 29, Fax 043 211 40 60
info@mediadesk.ch / www.mediadesk.ch

Memoriav
Verein zur Erhaltung des audiovisuellen Kulturgutes 
der Schweiz / Association pour la sauvegarde 
de la mémoire audiovisuelle suisse
Bümplizstrasse 192, 3018 Bern 
Tel. 031 380 10 80, Fax 031 380 10 81
infos@memoriav.ch / www.memoriav.ch

Migros-Kulturprozent
Migros-Genossenschafts-Bund, 
Direktion Kultur und Soziales
Josefstrasse 214, 8031 Zürich
Tel. 044 277 20 43, Fax 044 277 23 35
nicole.hess@mgb.ch / www.migros-kulturprozent.ch

NIFFF 
Neuchâtel International Fantastic Film Festival
Passage Max-de-Meuron 6, 2000 Neuchâtel
Tél. 032 730 50 33, fax 032 731 07 75
info@nifff.ch / www.nifff.ch 

Pink Apple
Schwullesbisches Filmfestival Zürich / Frauenfeld
Postfach 264, 8024 Zürich
info@pinkapple.ch / www.pinkapple.ch

ProLitteris
Schweizerische Urheberrechtsgesellschaft für 
Literatur und bildende Kunst, Postfach, 8033 Zürich
Tel. 043 300 66 15, Fax 043 300 66 68
mail@prolitteris.ch / www.prolitteris.ch

Réseau / Netzwerk Cinema CH
c/o UNIL Section d’histoire et esthétique du cinéma
Maison rose, 1015 Lausanne
Tél.: 021 692 30 61, Fax: 021 692 30 15 
alain. boillat@ unil.ch

SCS 
Swiss Cinematographer’s Society / 
Société suisse des chefs opérateurs
Badenerstrasse 99, 8952 Schlieren, 
Tél., fax 044 730 46 32 
www.swisscameramen.ch 

SFA
Swissfilm Association
Hermetschloostrasse 77, 8048 Zürich
Tel. 044 258 41 10, Fax 044 258 41 11
info@swissfilm.org / www.swissfilm.org

SFP
Schweizerischer Verband der FilmproduzentInnen / 
Association suisse des producteurs de films
Zinggstrasse 16, 3007 Bern
Tel. 031 370 10 60, Fax 031 370 40 53
info@swissfilmproducers.ch / www.swissfilmpro-
ducers.ch

SKV / ACS
Schweizerischer Kino Verband / 
Association cinématographique suisse
Bahnhofstrasse 18, 8401 Winterthur
Tél. 052 269 14 00, Fax 052 269 14 01
E-Mail franz.probst@probst-law.ch

Solothurner Filmtage / Journées de Soleure
Untere Steingrubenstrasse 19 , 
Postfach 1564, 4502 Solothurn
Tel. 032 625 80 80, Fax 032 623 64 10
info@solothurnerfilmtage.ch / www.solothurner-
filmtage.ch

SRG SSR
Sven Wälti, Leiter Stab TV / Affaires générales TV
Giacomettistrasse 1, Postfach 570 Bern 31
Tel. 031 350 91 11, Fax 031 350 92 56 
info@srgssr.ch / www.srgssr.ch

SSA
Société Suisse des Auteurs, Société coopérative
12/14, rue Centrale, case postale 7463, 1002 Lausanne
Tél. 021 313 44 55, fax 021 313 44 56
info@ssa.ch / www.ssa.ch

SSFV
Schweizer Syndikat Film und Video /
Syndicat suisse film et vidéo 
Josefstrasse 106, Postfach 2210, 8031 Zürich
Tel. 044 272 21 49, Fax 044 272 21 94
info@ssfv.ch / www.ssfv.ch

SSRS
Syndicat Suisse Romand du Spectacle
La Permanence
Case postale 235, 1008 Prilly 
Tél. 021 621 80 67
fax 021 621 80 69
lesyndicat@ssrs.ch / www.ssrs.ch

SSV / ASCA
Schweizer Studiofilm Verband, Schweizer Sektion der 
CICAE / Association suisse du cinéma d’art, Section 
suisse de la CICAE
Gasometerstrasse 9, 8005 Zürich
Tel. 044 440 25 44, Fax 044 440 26 52

SUISA 
Schweizerische Gesellschaft für die Rechte 
der Urheber musikalischer Werke, 
Bellariastrasse 82, 8038 Zürich 
T 044/485 66 66, F 044/482 43 33
suisa@suisa.ch, www.suisa.ch

SUISSIMAGE
Schweizerische Genossenschaft für Urheberrechte 
an audiovisuellen Werken / Coopérative suisse 
pour les droits d’auteur d’œuvres audiovisuelles
Neuengasse 23, Postfach 613, 3000 Bern 7
Tel. 031 313 36 36, Fax 031 313 36 37
mail@suissimage.ch / www.suissimage.ch

SVFJ / ASJC 
Schweizerischer Verband der Filmjournalistinnen 
und Filmjournalisten / Association suisse des 
journalistes cinématographiques
Sekretariat: Beat Glur, Thunstr. 25, 3005 Bern
Tel. 079 333 65 10
beatglur@email.ch / www.filmjournalist.ch

Swiss Films 
Neugasse 6, Postfach, 8031 Zürich
Tel. 043 211 40 50, Fax 043 211 40 60
info@swissfilms.ch / www.swissfilms.ch

SWISSPERFORM
Gesellschaft für Leistungsschutzrechte / 
Société pour les droits voisins
Kasernenstrasse 23, Postfach 1868, 8021 Zürich
Tel. 044 269 70 50, Fax 044 269 70 60 
info@swissperform.ch / www.swissperform.ch

VFA / FPA
Vorsorgestiftung film und audiovision /
Fondation de prévoyance film et audiovision
Josefstrasse 106, Postfach 2210, 8031 Zürich
Tel. 044 272 21 49, Fax 044 272 21 94
sekretariat@vfa-fpa.ch / www.vfa-fpa.ch

Visions du Réel
Festival international de cinéma Nyon
Place du Marché 2, 1260 Nyon 
Tél. 022 365 44 55, fax 022 365 44 50
contact@visionsdureel.ch / www.visionsdureel.ch 	

Zürcher Filmstiftung
Neugasse 10, 8005 Zürich
Tel. 043 960 35 35, Fax. 043 960 35 39
info@filmstiftung.ch / www.filmstiftung.ch

Zurich Film Festival
Spoundation Motion Picture GmbH
Bederstrasse 51, 8002 Zürich
Tel. 044 286 60 00, Fax 044 286 60 01
info@zurichfilmfestival.org / 
www.zurichfilmfestival.org

Unterstützung Soutiens

BAK / OFC 
Bundesamt für Kultur / Office fédéral de la culture
Sektion Film / Section du cinéma
Hallwylstrasse 15, Postfach, 3003 Bern, 
Tel. 031 322 92 71, Fax 031 322 57 71
cinema.film@bak.admin.ch / www.bak.admin.ch

Ville de Genève
Service culturel 
Route de Malagnou 19
1208 Genève 
Tél.022 418 65 00
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